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CO
NNECTEURS

conform
es aux exigences essentielles de la Directive 89/686/CEE

et aux exigences générales des norm
es EN362:2004

Cette notice doit être traduite (éventuellem
ent), parle revendeur, dans la langue du pays où l’équipem

ent est utilisé.
Attention: travail en hauteur est une activité très dangereuse qui peut entraîner des blessures graves ou le décès. Nous vous

recom
m

endons d’apprendre la
notice d’utilisation et les m

esures
de sécurité qui s’appliquent à cet équipem

ent. Rappelez-vous qu’il n’y a pas de’’ m
eilleure’’ instruction que celle d’un

instructeur qualifié. Entrainez-vous à l’utilisation de cet outil, vérifiez que vous avez bien com
pris com

m
ent il fonctionne et en cas

de doute, s’il vous plaît
dem

ander à une personne com
pétente !

Ne pas faire des m
odifications ou des ajouts à l’équipem

ent sans le consentem
ent préalable écrit du fabricant. Toute réparation doit être faite par le fabricant.

Les produits ne doivent pas
être utilisés au delà de ses lim

ites, ou dans un autre but que celui pour lequel il est destiné.
S’il ya raison de douter de votre aptitude à absorber en toute sécurité le choc d’un arrêt de chute, s’il vous plaît consulter votre m

édecin. L’âge et les conditions
physiques affectent sérieusem

ent la capacité d’un travailleur à résister aux chutes. Les fem
m

es enceintes ou les m
ineurs ne doivent pas utiliser de crochets ou

m
ousquetons.

1.
IN

FO
R

M
ATIO

N
 G

EN
ER

ALE
Le connecteur est essentiel pour votre sécurité nous vous recom

m
andons

de
l’attribuer à un utilisateur individuel lorsque cela est possible, le vérifier avant chaque utilisation.

Si vous avez le m
oindre doute que ce soit sur la sécurité du produit ou si le connecteur a été utilisé pour arrêter une chute, il est essentiel pour la sécurité qu’il soit retiré du

service. Assurez-vous que les instructions pour les autres com
posants utilisés en conjonction avec ces produits soient respectées com

m
e indiqué par la directive

européenne 89/686/C
EE (équipem

ents de protection individuelle).
Le dispositif d’ancrage ou de point d’ancrage doit toujours être positionné, en considérant à la fois la hauteur de chute etl’allongem

ent de la corde afin d’éviter les obstacles
possibles (exem

ple le sol). Assurez-vous que la force d’ancrage correspond à une résistance m
inim

um
 de 23kN

2.
PLAN

 D
E SAU

VETAG
E

Il est im
portant de préparer un dispositif de sauvetage en cas de chute AVAN

T de com
m

encer à travailler.Il est égalem
ent im

portant de s’assurer que l’em
ployeur dispose

d’un plan de
sauvetage docum

entée et soit capable de le m
ettre en œ

uvre.
3.C

O
M

PATIBILITE
Avant la prem

ière utilisation il est recom
m

andé de vérifier soigneusem
ent que le m

atériel est com
patible avec les autres com

posants du systèm
e.

Lorsqu’il est utilisé dans le cadre
d’un systèm

e EPI contre les chutes de hauteur, ce connecteur doit être relié à une connexion com
patible (par exem

ple: un correct anneau
D

). Il est im
portant de s’assurer de la com

patibilité afin d’éviter toute possibilité de détachem
ent.

U
n seul systèm

e de protection individuelle peut être attaché à ce connecteur. C
e connecteur est conçu pour être utilisé par une seule personne.

Assurez-vous que le tirant d’air approprié subsiste afin d’éviter toute collision au sol ou sur d’autre objets dans le cas d’une
chute.

R
em

arque: les connecteurs sont considérés com
m

e com
patibles lorsqu’ils sont conçus pour fonctionner ensem

ble et si leur form
e

/ taille, n’engendre pas d’ouverture par
m

égarde. Toutes les connexions doivent être ferm
ées et verrouillées.

4. SIG
N

IFIC
ATIO

N
M

AR
Q

U
AG

E ET/O
U

 SYM
BO

LES
Identification du fabricant

12  (ex.)
C

ode année de fabrication : 2 chiffres
ELAR

A01 / AM
002

(ex.)
R

eference du produit
N

BB  (ex.)
N

um
éro de lot : 3 lettres C

apitales
23KN

   5000LBS (ex.)
Force

EN
362:2004 B

ou
T

N
orm

e
←
→

23 KN
Axe m

ajeur de la force
Assurez-vous que le m

arquage sur les produits soit lisible.
5.EN

TR
ETIEN

ET STO
C

KAG
E

N
ettoyage: S’il est souillé, rincer à l’eau propre (tem

pérature m
axim

ale 40 ° C
) avec un détergent neutre doux. Lorsque l’équipem

ent estm
ouillé, soit pendant son utilisation

ou lors du nettoyage, il doit être sécher naturellem
ent, et doit être tenu à l’écart de source de chaleur.

Lubrification: Lubrifier les pièces m
obiles (par exem

ple ressort et rivet) avec un lubrifiant à base de silicone. C
ela devra être effectué après nettoyage et séchage.

Stockage: Pendant le transport ou après toute opération de nettoyage, le séchage et la lubrification, ranger le produit déballé dans un endroit frais, sec et som
bre, dans un

environnem
ent chim

iquem
ent neutre, loin d’une source de chaleur excessive, d’une forte hum

idité, des arêtes vives, de corrodants ou d’autres causes possibles de
dom

m
ages. N

e pas entreposer lorsqu’il est hum
ide. Évitez les rayonnem

ent U
.V. et environnem

ents salins.
D

urée de vie : Il est très difficile d’estim
er le vieillissem

ent due à l’utilisation norm
ale et aux conditions de stockage. C

ependant, les élém
ents suivants peuvent réduire de

m
anière im

portante la résistance et la durée de vie du produit: une utilisation incorrecte, un arrêt de chute sévère, une déform
ation m

écanique, une chute im
portante du

connecteur, l’usure générale, un contact chim
ique, un contact avec un point chaud.

6.EN
R

EG
ISTR

EM
EN

T
et SU

IVI(FIC
H

E D
’ID

EN
TIFIC

ATIO
N

 ET D
E SU

IVI AN
N

U
EL)

Le produit est traçable par son propre m
arquage et la présente notice d’utilisation. Il doit subir une vérification annuelle, avec enregistrem

ent sur de la
fiche de suivi annuel.

7.U
TILISATIO

N
 ET M

AIN
TEN

AN
C

E
Le connecteur que vous venez d’acquérir est utilisé pour connecter un

équipem
ent de protection individual à certains com

posants du systèm
e (harnais, longe, antichute,

point d’ancrage, etc).
Le connecteur est conçu pour être utilisé com

m
e connecteur de base (classe B)ou d’extrém

ité m
anufacturée classe T.Il est im

portant que
le connecteur soit fixé à un point

d’ancrage de telle m
anière que toute la force sera exercée le long du grand axe du connecteur. Évitez les situations où les forces susceptibles d’être appliquées contre l’axe

m
ineur.

Lorsque l’on utilise un connecteur de
classe B, le connecteur peut faire partie d’un sous-systèm

e et être fixé de sorte que les résistances soient exercées uniquem
ent le long

de l’axe m
ajeur.

Lorsque l’on utilise un connecteur à verrouillage m
anuelle (par exem

ple
-

à vis), il est recom
m

andé qu’il soit utilisé dans des situations qui N
E N

EC
ESSITEN

T PAS  de
frequents attachem

ent et détachem
ents durant le travail.

D
es précautions doivent être prises pour éviter toute charge sur le systèm

e de verrouillage du connecteur.
Lors de l’évaluation de la

pertinence d’un systèm
e antichute, la longueur de ce connecteur doit être pris en considération pour le calcul de toute distance.

En cours d’utilisation, protéger votre connecteur contre tout danger sur la zone de travail, par exem
ple, chocs therm

iques ou
électriques, l’im

pact m
écanique, les

éclaboussures d’acide et ainsi de suite.
IL EST IN

D
ISPEN

SABLE de s’assurer avant utilisation que les recom
m

andations spécifiques à chaque partie associée avec ce produit soit respectées, com
m

e spécifiées
dans le m

anuel.
IM

PO
R

TAN
T:

C
es instructions doivent être fournies à chaque personne utilisant ce produit.

C
e connecteur doit être inspecté avant chaque utilisation par l’utilisateur et au m

oins une fois par an par le fabricant ou par une personne autorisée. L’inspection devrait être
enregistrée dans la fiche de suivi annuelle ci-jointe.
IM

PO
R

TAN
T:

1) Assurez-vous que le point d’ancrage est au-dessus de l’utilisateur.
2) Éviter la situation où la force peut être appliquée sur le systèm

e de ferm
eture.

3) Assurez-vous
que

le loquet se ferm
e correctem

ent.Pour les m
ousquetons à verrouillage m

anuel, effectuer im
pérativem

ent le verrouillage.
4) Éviter les raccordem

ents qui placeraient la force contre le loquet ou le levier de verrouillage d’un dispositif de connexion.

CO
NNECTO

RS
com

ply
w

ith the essential requirem
ents of the Directive 89/686/EEC

and the general requirem
ents of the standard EN362:2004

This notice m
ust be translated (eventually), by the retailer, into the language of the country of use.

W
arning :W

orking at height is a very dangerous activity w
hich m

ay lead to severe injury or fatality.  W
e advise that you personally assum

e the responsibility to
learn the use and the safety m

easures that apply to this equipm
ent.  Rem

em
ber that there is no better ’’instruction’’ than that of a trained instructor.  Train in the

use of this tool, verify that you have fully understood how
 it w

orks and if in any doubt, please ask com
petent person!

Don’t m
ake any alterations or additions to the equipm

ent w
ithout the m

anufacturer’s prior w
ritten consent.

Any repair shall only be m
ade by the m

anufacturer.
The products shall not be used outside its lim

itations, or for any purpose other than that for w
hich it is intended.

If there is reason to doubt your fitness to safely absorb the shock from
 a fall arrest, please consult your doctor.   Age and fitness seriously affect a w

orker’s
ability to w

ithstand falls.   Pregnant w
om

en or m
inors m

ust not use hooks or karabiners.
1.G

EN
ER

AL U
SE IN

FO
R

M
ATIO

N
The connector is essential for yoursafety so w

e recom
m

end that you,assign it to an individual user w
henever possible, and check it before each use.

If you are in any doubt w
hatsoever about the safe condition of this product or if the connector has been used to arrest a fall, it is

essential for safety that it is w
ithdraw

n from
use.

Ensure that the instructions for other com
ponents used in conjunction w

ith these products are com
plied w

ith as stated by the
EC

 directive 89/686/EEC
 (personal

protective equipm
ent).

The anchor device or anchor point should alw
ays be positioned, considering both the height of fall and the extension of the rope in order to avoid

possible obstructions (i.e.
the ground).  Be sure that the anchorage strength corresponds to m

in. breaking loaded to 23kN
2.R

ESC
U

E
PLAN

It is im
portant to m

ake plan for a rescue in the event of a fall BEFO
R

E starting to w
ork.  It is also im

portant to ensure that the em
ployer has a docum

ented rescue plan and
has the ability to im

plem
ent it.

3.C
O

M
PATIBILITY

Before first use it is recom
m

ended to check carefully that the equipm
ent is com

patible w
ith the other system

 com
ponents.

W
hen used as part of a PPE system

 against falls from
 a height, this connector   m

ust be connected to a com
patible connection

(exam
ple: a correct D

-R
ing).   It is im

portant to
ensure com

patibility in order to avoid possibility of roll-out or disengagem
ent.

O
nly one personal protective system

 can be attached to this connector.   This connector is designed for use by one person only.
Ensure that proper fall clearance exists in order to prevent striking ground or other objects in the event of a fall.
N

ote: a connector is considered to have a com
patible connection w

hen the connectors have been designed to w
ork together and that their shape/size do not cause gates to

inadvertently open.   All connections m
ust fully close and lock.

4.M
EAN

IN
G

 O
F M

AR
KIN

G
 AN

D
 / O

R
 SYM

BO
LS:

Identification of the m
anufacturer

12  (e.g.)
Year code of m

anufacturing year : 2 digits
ELAR

A01 / AM
002

(e.g.)
R

eference of the product
N

BB  (e.g.)
Batch

num
ber: 3 C

apital letters
23KN

   5000LBS (e.g.)
Force inform

ation
EN

362:2004 B or T
Standard

←
→

23 KN
M

ajor axis strength
M

ake sure m
arkings on productare legible.

5.SER
VIC

IN
G

 AN
D

 STO
R

AG
E

C
leaning: If soiled, rinse in clean w

ater (m
axim

um
tem

perature 40°C
) w

ith m
ild neutral detergent. W

hen the equipm
ent becom

es w
et, either from

 being in use or w
hen due to

cleaning, it shall be allow
ed to dry naturally, and shall be kept aw

ay from
 direct heat.

Lubrication: Lubricate m
obile parts (e.g. spring

and rivet ) w
ith a silicone based lubricant only. This should be carried out after cleaning and drying.

Storage : D
uring transportation or after any necessary cleaning, drying and lubrication, store unpacked in a cool, dry, dark

place in a chem
ically neutral environm

ent aw
ay

from
 excessive heat or heat sources, high hum

idity, sharp edges, corrosives or other possible causes of dam
age. D

o not store
w

et. Avoid U
.V. radiation, and salt

environm
ents.

Service Live: It is very difficult to estim
ate obsolescence due to local use and storage conditions. H

ow
ever, the follow

ing m
ay reduce the strength greatly and the lifespan:

incorrect use, severe fall arrest, m
echanical deform

ation, fall from
 a height on the connector, general w

ear and tear, gate m
alfunction, chem

ical contam
ination, heat

contam
ination.

6
. R

EC
O

R
D

S
AN

D
 C

O
N

TR
O

L
(R

EC
O

R
D

 C
AR

D
AN

D
Y

EAR
LY C

O
N

TR
O

L)
The product can be traced through its ow

n m
arkings and the present user instructions m

anual. It has to undergo a yearly control w
ith registration in the record card.

7.U
SE AN

D
 M

AIN
TEN

AN
C

E
The connector you have just acquired is used to connect personalprotective equipm

ent to som
e other system

 com
ponent (harness, lanyard, fall arrester, anchorage point,

etc.)
The connector is designed to be used either as a basic connector class B or as a m

anufactured end connector class T.
It is im

portant that connector be secured to an
anchorage point in such a m

anner that any force exerted w
ill be along the m

ajor axis of the connector.   Avoid situations w
here forces could be applied against the m

inor axis.
W

hen using a class B connector, it can be a part of a
subsystem

 and fixed so that forces w
ould be exerted only along the m

ajor axis.
W

hen em
ploying a connector that has a m

anual closing gate (exam
ple

–
screw

 gate), it is recom
m

ended that it be used in situations that D
O

 N
O

T require frequent
attachm

ent and rem
oval during a w

orking period.
C

are should be taken to avoid loading a connector across its gate.
W

hen assessing the appropriateness of a fall arrest system
, the length of this connector should be taken into consideration concerning all distance.

In use, protect your connector against any hazard in the w
ork environm

ent, e.g. therm
al or electric shocks, m

echanical im
pact, acid splash and so forth.

IT IS ESSEN
TIAL

to ensure before use that the recom
m

andations specific to each part associated w
itth this productare com

plied w
ith,as specified in the m

anual.
IM

PO
R

TAN
T:

These instructions should be supplied to each person using this product.This connector m
ust be inspected prior to each use by the user and at least once a year by the

m
anufacturer or by an authorized person.  The inspection should be recorded on the enclosed

annualrecord card.
IM

PO
R

TAN
T :

1)   Ensure that the anchorage point is above the user.
2)   Avoid situation w

here force m
ay be applied to the gate of a connecting device.

3)   Ensure gate ofconnecting device closes properly.For the m
anual locking carabiners, it is im

perative that you lock them
.

4)   Avoid connections that w
ould place force against the gate or locking lever of a connecting device.

CO
NNETTO

RI
Conform

i alle esigenze essenziali della Direttiva 89/686/CEE
e alle esigenze generali delle norm

e EN362:2004
Le presenti istruzioni devono essere tradotte(eventualm

ente), dal rivenditore, nella lingua del paese in cui il dispositivo è
utilizzato.

Attenzione : Lavorare in altezza è un attività m
olto pericolosa che può portare a ferrite gravi o fatali. Consigliam

o che voipersonalm
ente vi assum

iate la
responsabilità di apprendere l’uso e le m

isure di sicurezza che si applicano a questo equipaggiam
ento. Ricorda che non ci sono m

igliori “istruzioni” di quelle di
un istruttore addestrato.
Allenati all’uso di questo attrezzo, verifica che tu abbia capito com

pletam
ente com

e funziona e in caso di dubbio per favore
contatta la persona com

petente!
Non alterate in nessun m

odo o aggiungente alcunché all’attrezzo senza il previo consenso scritto del produttore.
Q

ualsiasi riparazione deve essere fatta unicam
ente dal produttore.

Il prodotto non deve essere utilizzato oltre le sue lim
itazioni,  o per qualsiasiscopo diverso da quello per cui è stato creato.

Se ci sono ragioni per dubitare che la tua form
a fisica assorba in sicurezza lo shock di un arresto caduta, cortesem

ente contatta il tuo dottore.  Età e form
a

influenzano seriam
ente l’abilità di un lavoratore

ad affrontare cadute. Donne in cinta o m
inorenni non devono usare ganci o m

oschettoni.
1.AVVER

TEN
ZE D

’U
SO

 G
EN

ER
ALE

Il connettore è essenziale per la vostra sicurezza quindi vi raccom
andiam

o di,assegnarlo ad un utilizzatore individuale quando possibile, e
controllarlo prim

a di ogni uso.S
e

avete qualsiasi dubbio per quanto riguarda le condizioni di sicurezza di questo prodotto o se il connettore è stato usato perferm
are una caduta, è essenziale per la sicurezza

che sia ritirato dall’utilizzo.Assicurarsiche le istruzioni per gli altri com
ponenti usati in abbinam

ento con questi prodotti siano usate correttam
ente com

e stabilito
dalla direttiva

EC
 89/686/EEC

 (attrezzatura di protezione individuale).
L’attrezzo di ancoraggio o il punto di ancoraggio devono sem

pre essere posizionati considerando sia l’altezza della caduta che la lunghezza della corda al fine di evitare
possibili ostruzioni (es. Il suolo). Assicuratevi che la forza di ancoraggio corrisponda al m

in. carico di rottura a 23kN
2.PIAN

O
 D

I SALVATAG
G

IO
E’ im

portante fare un piano di salvataggio per l’eventualità di una caduta PR
IM

A di iniziare a lavorare.E’ altresì im
portante assicurarsi che l’im

piegato abbia un piano di
salvataggio docum

entato e abbia la capacità di attuarlo.
3.C

O
M

PATIBILITA’
Prim

a
del prim

o utilizzo si raccom
anda di controllare attentam

ente che l’equipaggiam
ento sia com

patibile con gli altri com
ponenti del sistem

a.
Q

uando viene usato com
e parte di un sistem

a PPE contro le cadute dall’alto, questo connettore deve essere connesso ad una connessione com
patibile (esem

pio: un
corretto D

-R
ing, anello a D

).  E’ im
portante assicurarsi della com

patibilità al fine di evitare possibilità di srotolam
ento o disim

pegno.
U

n solo sistem
a di protezione personale può essere attaccato a questo connettore. Q

uesto connettore è disegnato per essere utilizzato da una sola persona.
Assicurarsi che esista uno spazio di caduta libero per prevenire di colpire il suolo o altri oggetti in caso di caduta.
N

ota: si considera che un connettore abbia una connessione
com

patibile quando i connettori sono stati disegnati per lavorare assiem
e e che la loro form

a/m
isura non causi

alle aperture di aprirsi inavvertitam
ente. Tutte le connessioni devono essere com

pletam
ente chiuse e bloccate.

4.SIG
N

IFIC
ATO

 D
ELLE M

AR
C

ATU
R

E E /O
 SIM

BO
LI:

Identificazione del costruttore
12  (es.)

C
odice anno produzione : 2 num

eri

ELAR
A01 / AM

002
(es.)

R
eferenza del prodotto

N
BB  (es.)

N
um

ero partita: 3 lettere m
aiuscole

23KN
   5000LBS (es.)

Inform
azione forza

EN
362:2004 B o T

Standard
←
→

23 KN
Forza assi m

aggiori
Assicuratevi che le m

arcature sui prodotti siano leggibili.
5.M

AN
U

TEN
ZIO

N
E E C

O
N

SER
VAZIO

N
E.

Pulizia: Se sporco, risciacquare in acqua pulita (tem
peratura m

ax 40°C
) con un detergente gentile neutro. Q

uando l’attrezzo sibagna, sia per utilizzo che per pulizia, lasciarlo
asciugare naturalm

ente e m
antenerlo lontano da fonti dirette di calore.

Lubrificazione: Lubrificate le parti m
obili (es. M

olla e rivetto ) solo con un lubrificante a base silicone. Q
uesta operazione va eseguita dopo la pulizia e asciugatura.

Stoccaggio : D
urante il trasporto o dopo ogni necessaria pulizia, asciugatura e lubrificazione, im

m
agazzinatelo non im

ballato
in un posto fresco, asciutto, buio in un am

biente
chim

icam
ente neutrale lontano da eccessivo

calore o fonti di calore, elevate um
idità, estrem

ità taglienti, corrosivi o altre possibili fonti di danno. N
on im

m
agazzinatelo

bagnato.  Evitare radiazioni U
.V. , e am

bienti salati.
D

urata di vita : è m
olto difficile stim

are l’invecchiam
ento dovuto all’uso norm

ale e alle condizioni di stoccaggio. Tuttavia, gli elem
enti seguenti possono ridurre in m

aniera
im

portante la resistenza e la durata di vita del prodotto:uso incorretto, brusco arresto di caduta, deform
azione m

eccanica, caduta dall’alto su un connettore, usura generale,
6. R

EG
ISTR

AZIO
N

E  E
C

O
N

TR
O

LLATO
 (SC

H
ED

A D
I R

EG
ISTR

AZIO
N

E E D
IVER

IFIC
A AN

N
U

ALE)
Il prodotto è tracciabile tram

ite la sua m
arcatura e la presenza del m

anuale d’uso.D
eve essere controllato annualm

ente, con registrazione sulla scheda diverifica annuale.
7.U

SO
 E M

AN
U

TEN
ZIO

N
E

Il connettore che avete appena acquistato viene usato per connettere l’equipaggiam
ento di protezione individuale ad altri com

ponenti del sistem
a (im

bracatura, cordone,
blocca caduta, punto di ancoraggio, ecc.)
Il connettore è concepito per essere utilizzato com

e connettore di base classe B o d’estrem
ità prodotto classe T.E’ im

portante che il connettore sia assicurato a un punto di
ancoraggio in m

odo tale che ogni forza esercitata sia in linea con l’asse
m

aggiore del connettore. Evitare situazioni dove le forze potrebbero essere applicate contro l’asse
m

inore.
N

el m
om

ento dell’utilizzo un connettore di classe B, lo stesso può far parte di un sotto sistem
a e essere fissato in m

odo che
le resistenze siano esercitate solam

ente lungo
l’asse m

aggiore.
Q

uando si usa un connettore che ha una chiusura m
anuale dell’apertura (esem

pio
–

aperture a vite), si raccom
anda che venga usato in situazioni che N

O
N

 richiedano
frequenti attacchi e rim

ozioni durante il periodo di lavoro.
D

eve essere prestata attenzione per evitare di caricare un connettore attraverso la propria apertura.
Q

uando si stabilisce l’appropriatezza di un sistem
a di arresto caduta, la lunghezza di questo connettore deve essere presa in

considerazione riguardo ad ogni distanza.
D

urante l’utilizzo, proteggere il vostro connettore contro ogni rischio nell’am
biente di lavoro, es. shock term

ici o elettrici, im
patti m

eccanici, acidi e così via.
E’ ESSEN

ZIALE
assicurare prim

a dell’uso che le raccom
andazioni specifiche per ogni parte associata vengano esaudite, com

e specificato nel m
anuale.

IM
PO

R
TAN

TE:
Q

uesto connettore deve essere ispezionato prim
a di ogni utilizzo dall’utilizzatore e alm

eno una volta all’anno dal produttore
o da una persona autorizzata. L’ispezione deve

essere registrata sulla scheda di veirifica annuale qui allegata.
IM

PO
R

TAN
TE:

1)   Assicurarsi che il punto di ancoraggio sia sopra l’utilizzatore.
2)   Evitare situazioni dove la forza possa essere applicata all’apertura di un arnese dionnessione.
3)  Assicurarsi che l’apertura dell’arnese di connessione si chiuda in m

odo appropriato.Per i m
oschettoni a chiusura m

anuale, effettuare obbligatoriam
ente la chiusura.

4)   Evitare connessioni che pongano forza contro l’apertura o la leva di chiusura dell’apparecchio.

CO
NECTO

RES
conform

es a las exigencias esenciales de la Directiva 89/686/CEE
y a las exigencias generales de las norm

as EN362:2004
Este folleto debe ser traducido (eventualm

ente) en el idiom
a del país donde el equipo se utiliza,por el revendedor.

Atención: El trabajo en altura es una actividad m
uy peligrosa que puede causar daños severos o la m

uerte.  Recom
endam

os que sum
a la responsabilidad de

aprender el uso y las m
edidas de seguridad que corresponden a este equipo.  Recuerde

que no existe m
ejor "instrucción" que la de un instructor entrenado.

Entrénese en el uso de esta herram
ienta, verifique que ha com

prendido cóm
o funciona y si tiene alguna duda, ¡por favor pregúntele a una persona com

petente!
No altere o añada nada al equipo sin el consentim

iento previo por escrito del fabricante.
Cualquier reparación debe hacerse sólo con el fabricante.
Los productos no deberán utilizarse m

ás allá de sus lim
itaciones, o para cualquier otro propósito m

ás que el indicado.
Si existe alguna razón para dudar que su aptitud física pueda absorber de m

anera segura el choque  del sistem
a anticaídas, por favor consulte con su m

édico.
La edad y la aptitud física pueden afectar seriam

ente la habilidad de un trabajador para resistir las caídas.    Las m
ujeres em

barazadas y los m
enores de edad no

deben utilizar ganchos o m
osquetones.

1.IN
FO

R
M

AC
IÓ

N
 D

E U
SO

 G
EN

ER
AL

El conector es esencial para su seguridad así que le recom
endam

os,asígneselo a un usuario individual siem
pre que sea posible,chequéelo

antes de usarlo.Si tiene algún
tipo de duda sobre el estado de seguridad de su producto, o si el conector ha sido utilizado para detener una caída, es m

uy im
portante que deje de ser utilizado por razones

de seguridad.A
segúrese de que las instrucciones para otros com

ponentes utilizados junto con estos productos respeten las norm
as enum

eradas en la directiva 89/686/EEC
de la C

E (equipo de protección personal).
El dispositivo de am

arre o punto de am
arre debería ser utilizado siem

pre, considerando tanto la altura de caída com
o la extensión de la soga, a fin de evitar posibles

obstrucciones (por ejem
plo, el suelo).   Asegúrese de que la fuerza de am

arre corresponde a la fuerza m
ínim

a cargada a 23 kN
.

2.PLAN
 D

E R
ESC

ATE
Es im

portante hacer un plan de rescate en
caso de caída AN

TES de em
pezar a trabajar.Tam

bién es im
portante asegurar que el em

pleado tenga un plan de rescate
docum

entado y tenga la habilidad de im
plem

entarlo.
3.C

O
M

PATIBILID
AD

Antes del prim
ero uso, se recom

ienda verificar cuidadosam
ente que el equipo sea com

patible con los otros com
ponentes del sistem

a.
C

uando es utilizado com
o parte de un sistem

a de equipos de protección personal contra caídas desde lo alto, este conector debe estar conectado a una conexión
com

patible (por ejem
plo, una argolla en form

a de D
 correcta).   Asegurar la com

patibilidad es im
portante para evitar la posibilidad de separación o desenganche.

Sólo un sistem
a de protección personal puede estar enganchado a este conector.   Este conector ha sido diseñado para ser usado por una persona únicam

ente.
Asegúrese de que existe una distancia de caída libre apropiada para prevenir golpear el suelo u otros objetos en caso de caída.
N

ota: se considera que un conector tiene una conexión com
patible cuando los conectores son diseñados para

funcionar juntos y cuando por su form
a/tam

año no hay
posibilidad de abrirse inadvertidam

ente.    Todas las conexiones deben estar cerradas y trabadas.
4.SIG

N
IFIC

AD
O

 D
E LAS M

AR
AS Y/O

 SÍM
BO

LO
S:

Identificación del fabricante
12  (e.g.)

C
ódigo de año del año

de fabricación: 2 dígitos
ELAR

A01 / AM
002

(por ej.)
R

eferencia del producto
N

BB  (e.g.)
N

úm
ero de lote: 3 letras m

ayúsculas
23KN

   5000LBS (e.g.)
Inform

ación de fuerza
EN

362:2004 B o T
N

orm
a

←
→

23 KN
Fuerza del eje m

ayor
Asegúrese de que las m

arcas sobre los productos sean legibles.
5.SER

VIC
IO

 Y ALM
AC

EN
AM

IEN
TO

Lim
pieza: Si está sucio, lim

pie con agua (tem
peratura m

áxim
a 40° C

) con un detergente neutro. C
uando el equipo se m

oja, ya sea por su uso o por la lim
pieza, debería

poder secarse naturalm
ente, y deberá guardarse lejos del calor directo.

Lubricación: Lubrique las partes m
óviles (por ejem

plo, el resorte y rem
ache) únicam

ente con un lubricante a base de silicona.Esto deberá realizarse después de la lim
pieza

y secado.
Alm

acenam
iento: D

urante el transporte o después de cualquier lim
pieza, secado y lubricación necesarios, alm

acene sin em
balar en un lugar oscuro, seco y fresco, en un

am
biente quím

icam
ente neutro, lejos del calor excesivo o fuentes de calor, hum

edad alta, bordes cortantes, corrosivos u otras posibles causas de daño. N
o alm

acenar
m

ojado. Evite la radiación de los rayos U
.V., y los am

bientes salobres.
Vida útil: Es m

uy difícil calcular el envejecim
iento debido a las condiciones de uso norm

al y de alm
acenam

iento. Sin em
bargo, los siguientes elem

entos pueden reducir
m

ucho la resistencia y la vida útil del producto:uso incorrecto, caída severa, deform
ación m

ecánica, caída desde lo alto en el conector, desgaste general, funcionam
iento

incorrecto, contam
inación quím

ica, contam
inación de calor.

6.R
EG

ISTR
O

S
E

SEG
U

IM
IEN

TO
(FIC

H
A D

E ID
EN

TIFIC
AC

IÓ
N

  E
D

E SEG
U

IM
IEN

TO
 AN

U
AL)

La trazabilidad del producto se realiza por su propio m
arcado y por este m

anual de instrucciones. D
ebe ser verificado en form

a anual, con registro en la ficha de seguim
iento

anual.
7.U

SO
 Y M

AN
TEN

IM
IEN

TO
El conector que usted recién ha adquirido es utilizado para conectar el equipo de protección personal a algún otro com

ponente
del sistem

a (arnés, cordón, dispositivo
anticaída, punto de am

arre, etc.)
El conector ha sido diseñado para utilizarse com

o conector básico clase B o de extrem
o fabricado clase T.Es im

portante que el conector esté asegurado a un punto de
am

arre de m
anera tal que todas las fuerzas ejercidas estén alineadas al eje m

ayor delconector.   Evite situaciones en las que se puedan ejercer fuerzas contra el eje
m

enor.
C

uando se utiliza un conector de clase B, el conector puede ser parte de un subsistem
a y estar fijado de m

odo que las resistencias se ejerzan sólo a lo largo del eje
principal.
C

uando se utiliza un conector que tiene una puerta de cierre m
anual (por ejem

plo, una virola de m
osquetón), se recom

ienda utilizarlo en situaciones en la que N
O

 se
requiera un acoplam

iento y elim
inación frecuentes durante un período de trabajo.

Tener cuidado para evitar cargar un conector a través de su puerta.
C

uando se evalúa si un sistem
a de caída es el apropiado, el largo de este conector debe ser tenido en cuenta con respecto a toda la distancia.

C
uando sea utilizado, proteja su conector de

cualquier riesgo en el am
biente de trabajo, por ejem

plo, descargas eléctricas o térm
icas, im

pacto m
ecánico, salpicadura de

ácido, etc.
ES M

U
Y IM

PO
R

TAN
TE

asegurar antes de utilizar que las recom
endaciones específicas a cada parte asociada con este producto

sean respetadas com
o se especifica en el

m
anual.

IM
PO

R
TAN

TE:
Estas instrucciones deberán ser entregadas a cada persona que utilice este producto.
Este conector debe ser inspeccionado por el usuario antes de cada uso y com

o m
ínim

o una vez por año por el fabricante o por personal autorizado. La inspección se debe
registrar en la ficha adjunta de seguim

iento anual.
IM

PO
R

TAN
TE:

1)   Asegúrese que el punto de am
arre esté porencim

a del usuario.
2)   Evite cualquier situación en la que pueda aplicarse fuerza a

la puerta del dispositivo de conexión.
3)  Asegúrese que la puerta del dispositivo de conexión cierre correctam

ente.Para los m
osquetones con cierre m

anual, efectuar el cierre sí o sí.
4)   Evite cualquier conexión que pudiese ejercer fuerza contra la puerta o la palanca de bloqueo de un dispositivo de conexión.

CO
NECTO

RES
em

 conform
idade com

 as exigências essenciais da Directiva 89/686/CEE
e com

 as exigências gerais das norm
as EN362:2004

Este folheto deve ser traduzido (eventualm
ente), pelo

revendedor, no idiom
a do país onde o equipam

ento vai ser utilizado.

Aviso: O
 trabalho em

 altura é um
a actividade m

uito perigosa, podendo levar a lesões graves ou m
esm

o a acidentes m
ortais.  Recom

endam
os-lhe de assum

ir
pessoalm

ente a responsabilidade de aprender o uso e as m
edidas de segurança que se apliquem

 a este equipam
ento.  Lem

bre-se de que não
existe nenhum

a “instrução” m
elhor do que um

 instrutor devidam
ente form

ado.  Treine o uso desta ferram
enta, verifique que com

preendeu integralm
ente o seu

funcionam
ento e, em

 caso de dúvidas, pergunte a um
a pessoa com

petente!
Não faça quaisquer alterações nem

 adicione peças ao equipam
ento sem

 o consentim
ento prévio do fabricante.

Q
ualquer reparação apenas deverá ser realizada pelo fabricante.

O
s produtos não

deverão ser usados fora dos seus lim
ites, ou par qualquer âm

bito para além
 daquele para o qual foram

 concebidos.
Em

 caso de dúvida quanto a sua capacidade de absorver um
 choque decorrendo de um

 trava-quedas, consulte o seu m
édico.   A idade e a capacidade

afectam
seriam

ente a capacidade do trabalhador em
 suportar quedas.   M

ulheres grávidas ou pessoas m
enores de idade deverão usar ganchos ou m

osquetões.
1.IN

FO
R

M
AÇ

Õ
ES SO

BR
E O

 U
SO

 G
ER

AL
O

 conector foi essencialm
ente concebido para a sua segurança.N

este sentido, recom
endam

os-lhe,atribuir o conector a um
 indivíduo sem

pre que for possível,verificar o
conector antes de cada utilização.Se tiver dúvidas sobre a condição segura deste produto ou se o conector tiver sido utilizado para parar um

a queda, é
essencial, por

m
otivos de segurança, descartar a sua utilização.

C
ertifique-se de que as instruções de outros com

ponentes utilizados juntam
ente com

 esses produtos estejam
 em

conform
idade com

 as estipulações da D
irectiva C

E 89/686/EEC
 (equipam

ento de protecção individual).
O

 dispositivo de am
arração ou ponto de am

arração deverá sem
pre ser colocado tendo em

 conta a altura da queda e a extensão da
corda com

 vista a evitar possíveis
obstruções (p. ex. o solo).  C

ertifique-se de a resistência de am
arração corresponde a ruptura m

ín. de 23kN
2.PLAN

O
 D

E SO
C

O
R

R
O

É im
portante elaborar um

 plano de socorro em
 caso de queda AN

TES do início do trabalho.É ainda im
portante certificar-se de que o em

pregador dispõe de um
 plano de

socorro docum
entado, dispondo ainda de capacidade para poder im

plem
entá-lo.

3.C
O

M
PATIBILID

AD
E

Antes da prim
eira utilização, recom

endam
os verificar cuidadosam

ente se o equipam
ento é com

patível com
 os com

ponentes do outro
sistem

a.
Q

uando utilizado com
o parte de um

 sistem
a EPI contra quedas em

 altura,este conector deve ser ligado a um
a conexão com

patível (exem
plo: um

 anel em
 D

 adequado).   É
im

portante certificar-se da com
patibilidade com

 vista a evitar um
a eventual saída ou desengate.

Apenas um
 sistem

a de protecção individual pode ser ligado a esse conector.   Este conector foi concebido para a utilização por um
a pessoa apenas.

C
ertifique-se de que existe um

a m
argem

 de queda livre com
 vista a evitar bater no solo ou outros objectos, em

 caso de queda.
N

ota: considera-se que um
 conector tem

 um
a conexão com

patível quando os conectores foram
 concebidos para trabalhar juntos, e que a sua form

a/tam
anho não provoca

a abertura acidental das portas.   Todas as conexões devem
 ser devidam

ente fechadas e bloqueadas.
4.SIG

N
IFIC

AD
O

 D
AS M

AR
C

AS E/O
U

 SÍM
BO

LO
S:

Identificação do fabricante
12

(p.ex.)
C

ódigo do ano do ano de produção: 2 dígitos
ELAR

A01 / AM
002 (p.ex.)

R
eferência do produto

N
BB  (p.ex.)

N
úm

ero do lote: 3 letras m
aiúsculas

23KN
   5000LBS (p.ex.)

Inform
ação de resistência

EN
362:2004 B

ou
T

N
orm

a
←
→

23 KN
R

esistência do principal eixo
C

ertifique-se de que as m
arcações dos produtos são legíveis.

5.SER
VIÇ

O
 E AR

M
AZEN

AG
EM

Lim
peza: Q

uando o equipam
ento estiver sujo, enxaguar com

 água corrente (tem
peratura m

áxim
a de 40 ºC

) com
 um

 detergente neutro.Q
uando o equipam

ento estiver
húm

ido, quer devido à utilização ou lim
peza, deverá deixá-lo secar naturalm

ente, m
antendo-o afastado de fontes de calor directo.

Lubrificação: Lubrifique as peças m
óveis (p. ex. a m

ola e o rebite) apenas com
 um

 lubrificante a base de silicone. D
everá proceder a essa etapa após a lim

peza e secagem
.

Arm
azenagem

: D
urante o transporte ou após a lim

peza, secagem
 e lubrificação necessárias, arm

azene o equipam
ento não em

balado
num

 local frio, seco e escuro, num
am

biente quim
icam

ente neutro e afastado de fontes de calor excessivo, hum
idade elevada, extrem

idades pontiagudas, corrosivos ou outras causas possíveis de dano. N
ão

arm
azenar o equipam

ento húm
ido. Evite a radiação aos raios U

.V. e am
bientes com

 sal.
Vida útil:É m

uito difícil estim
ar o envelhecim

ento decorrendo da utilização norm
al e condições de arm

azenam
ento.N

o entanto, os elem
entos que se seguem

 podem
 reduzir

de m
odo considerável a resistência e a vida útil do produto:utilização incorrecta, paragem

 severa de queda, deform
ação m

ecânica, queda de altura no conector, uso e
desgaste geral, funcionam

ento incorrecto da porta, contam
inação quím

ica, contam
inação por calor.

6.R
EG

ISTO
S E AC

O
M

PAN
H

AM
EN

TO
 (FIC

H
A D

E ID
EN

TIFIC
AÇ

ÃO
 E

D
E AC

O
M

PAN
H

AM
EN

TO
 AN

U
AL)

O
 produto pode ser localizado

graças à sua própria m
arcação e presente m

anual de utilização.D
eve ser subm

etido a um
a verificação anual com

 registo na ficha
de

acom
panham

ento anual.
7.U

TILIZAÇ
ÃO

 E M
AN

U
TEN

Ç
ÃO

O
 conector que acabou de adquirir é utilizado para ligar o equipam

ento de
protecção individual a outro com

ponente do sistem
a (arnês, cordão, trava-quedas, ponto de

am
arração, etc.)

O
 conector foi concebido para ser utilizado com

o conector de base classe B ou de extrem
idade m

anufacturada classe T.É im
portante que o conector seja

seguro a um
ponto de am

arração de m
oto a que qualquer força exercida seja efectuada ao longo do eixo principal do conector.   Evite situações em

 que as resistências podem
 ser

aplicadas ao longo do eixo m
enor.

Sem
pre que utilizarm

os um
 conector de classe B, o conector pode integrar um

 subsistem
a e ser fixado de m

odo a que as resistências sejam
 apenas exercidas ao longo do

eixo m
aior.

Sem
pre que usar um

 conector equipado com
 um

a porta de fecho m
anual (por exem

plo
–

um
 m

osquetão), recom
endam

os a sua utilização em
 situações que N

ÃO
 requerem

um
a preensão e rem

oção frequentes durante o período de trabalho.
D

everá ter o cuidado de evitar carregar um
 conector através da sua porta.

Sem
pre que avaliar a adequação de um

 sistem
a trava-quedas, deverá ter em

 conta o com
prim

ento do conector relativam
ente a todas as distâncias.

Aquando da utilização, proteja o seu conector contra quaisquer riscos no am
biente de trabalho, p. ex., choques térm

icos ou eléctricos, im
pacto m

ecânico, salpicos de ácido,
entre outros.
AN

TES D
A U

TILIZAÇ
ÃO

, é essencial certificar-se do cum
prim

ento das recom
endações específicas de cada peça relacionada com

 o produto, conform
e especificado no

m
anual.

IM
PO

R
TAN

TE:
Estas instruções deverão ser facultadas a todas as pessoas que utilizarem

 o produto.
O

 utilizador deverá inspeccionar o referido conector antes de cada utilização e pelo m
enos um

a vez por ano pelo fabricante ou por um
a pessoa autorizada.A inspecção

deverá constar na ficha de acom
panham

ento anual anexa.
IM

PO
R

TAN
TE:

1)   C
ertifique-se de que o

ponto de am
arração está por cim

a do utilizador.
2)   Evite as situações em

 que possa ser aplicada um
a força à porta de um

 dispositivo de conexão.
3)   C

ertifique-se de que a porta do dispositivo de conexão fecha devidam
ente. Proceder im

perativam
ente ao bloqueio para os m

osquetões com
 bloqueio m

anual.
4)   Evite as conexões em

 possa ser aplicada um
a força contra a porta o alavanca de bloqueio de um

 dispositivo de ligação.

CO
NNECTO

RS
conform

 de essentiële eisen van de richtlijn 89/686/EEG
en de algem

ene
eisen van de norm

en EN362:2004
Deze handleiding dient te w

orden vertaald (eventueel), door de doorverkoper, in de taal van het land w
aar de uitrusting w

ordtgebruikt.
W

aarschuw
ing: Het w

erken op hoogte is een zeer gevaarlijke activiteit die tot ernstige
verw

ondingen of de dood kan leiden.  W
e raden u aan om

 persoonlijk uw
verantw

oordelijkheid te nem
en om

 het gebruik en de veiligheidsm
aatregelen te bestuderen die op deze uitrusting van toepassing

zijn.  Vergeet niet dat een
getrainde instructeur
nog altijd de beste instructies geeft.  Train uzelf in het gebruik van deze uitrusting, ga na of u volledig begrepen heeft hoe alles w

erkt en neem
 in geval van

tw
ijfel contact op m

et een bevoegd persoon.
Verander niets aan de uitrusting of voeg er niets aan toe

zonder hierover vooraf schriftelijk toestem
m

ing te hebben gekregen van de fabrikant.
Reparaties dienen uitsluitend te w

orden uitgevoerd door de fabrikant.
Er m

oet rekening w
orden gehouden m

et de beperkingen van de producten en ze m
oeten niet voor andere doeleinden w

orden gebruikt dan w
aarvoor ze zijn

bedoeld.
Neem

 contact m
et uw

 arts op als er redenen tot tw
ijfel bestaan of u w

el fit genoeg bent om
 de schok van een valstopapparaat op te vangen.   Leeftijd en een

goede conditie zijn factoren die een grote invloed hebben op iem
ands capaciteiten om

 een val op te vangen.   Zw
angere vrouw

en of m
inderjarigen dienen geen

snelhaken of karabijnhaken te gebruiken.
1.ALG

EM
EN

E G
EBR

U
IKSIN

FO
R

M
ATIE

D
e connector is essentieel voor iem

ands veiligheid dus w
e raden u aan om

,hem
 indien m

ogelijk aan een individuele gebruiker toe te w
ijzen,hem

 voor ieder gebruik te
controleren.

Indien er ook m
aar enige tw

ijfel bestaat over de veiligheid van dit product of over het feit of de connector is gebruikt om
 een val te stoppen, dan dient

de
connector niet m

eer te w
orden gebruikt.Zorg ervoor dat de gebruiksaanw

ijzingen voor de andere com
ponenten die sam

en m
et deze producten gebruikt w

orden, w
orden

opgevolgd volgens de EU
-richtlijn 89/686/EEC

 (persoonlijke bescherm
ingsm

iddelen).
D

e verankeringsapparatuur of het verankeringspunt dienen altijd te w
orden geplaatst rekening houdend m

et zow
el de hoogte van de val als

de lengte van de lijn om
m

ogelijke obstakels te kunnen ontw
ijken (bv. de grond).  Zorg ervoor dat de sterkte van de verankering m

inim
aal overeenkom

t m
et een belasting van 23kN

2.R
ED

D
IN

G
SPLAN

H
et is belangrijk om

 een reddingsplan in het geval van een val te m
aken ALVO

R
EN

S u begint te w
erken.H

et is ook belangrijk dat de w
erkgever een gedocum

enteerd
reddingsplan heeft en dat hij in staat is dit plan uit te voeren.
3.C

O
M

PATIBILITEIT
Voor het eerste gebruik is het aan te bevelen om

 nauw
keurig te controleren of de uitrusting com

patibel is m
et de andere com

ponenten van het systeem
.

Als deze connector w
ordt gebruikt als deel van een

PBM
-systeem

 tegen vallen van hoogtes m
oet hij w

orden verbonden m
et een com

patibel verbindingsstuk (bijvoorbeeld:
een correcte D

-ring).   C
om

patibiliteit van de verbindingsstukken is belangrijk om
 te voorkom

en dat de connector afrolt of losraakt.
Er kan slechts één persoonlijk bescherm

ingsm
iddel aan deze connector w

orden vastgem
aakt.   D

eze connector is ontw
orpen om

 slechts door
één persoon te w

orden
gebruikt.
Zorg ervoor dat er genoeg vrije ruim

te bestaat om
 te voorkom

en dat in het geval van een val de grond of andere voorw
erpen w

orden geraakt.
O

pm
erking: een verbindingsstuk w

ordt als com
patibel voor een connector beschouw

d als de connectors ontw
orpen zijn om

 sam
en te

w
orden gebruikt en als hun vorm

/m
aat

ervoor zorgt dat de sluitingen niet onverw
acht open kunnen gaan.   Alle verbindingsstukken m

oeten volledig dicht en op slot gaan.
4.BETEKEN

IS VAN
 M

AR
KER

IN
G

 EN
/O

F SYM
BO

LEN
:

Identificatieteken van de fabrikant
12  (bv.)

Jaarcode van het fabricagejaar: 2 cijfers
ELAR

A01 / AM
002 (bv.)

R
eferentie van hetproduct

N
BB  (bv.)

Partijnum
m

er: 3 hoofdletters
23KN

   5000LBS (bv.)
Inform

atie over de m
ogelijke belasting

EN
362:2004 B

ac
T

N
orm

←
→

23 KN
Sterkte lange as

Zorg ervoor dat m
arkeringen op producten goed leesbaar zijn.

5.R
EPAR

ATIES EN
 O

PSLAG
R

einigen: Spoel de connector als hij vies is af m
et schoon w

ater (m
axim

um
 tem

peratuur 40°C
) m

et een m
ild, neutraal schoonm

aakm
iddel. Als de uitrusting nat w

ordt, ofw
el

door gebruik ofw
el door het reinigen, dient hij op een natuurlijke m

anier te drogen en dient hij verw
ijderd gehouden te w

orden van directe w
arm

te.
O

liën: O
lie verw

ijderbare delen (bv. springveer en klinkham
er) uitsluitend m

et sm
eerm

iddelen op siliconenbasis. D
it dient te

w
orden gedaan na het reinigen en drogen.

O
pslag: Berg hem

 tijdens transport of na het reinigen, drogen en sm
eren zonder verpakking op op een koele, droge, donkere plaats in een chem

isch neutrale om
geving

verw
ijderd van extrem

e w
arm

te of w
arm

tebronnen, hoge vochtigheidsgraad, scherpe hoeken, bijtende m
iddelen of andere dingen die schade kunnen veroorzaken. N

iet nat
opbergen. U

V-straling en zoute om
gevingen verm

ijden.
Levensduur: H

et is heel m
oeilijk om

 de veroudering in te schatten die veroorzaakt w
ordt door een norm

aal gebruik en de voorw
aarden van opslag.D

e volgende elem
enten

kunnen de w
eerstand en levensduur van het product echter flink verm

inderen:
incorrect gebruik, het stoppen van een ernstige val, m

echanische vervorm
ing, voorw

erpen die
van een hoogte op de connector vallen, algem

ene slijtage, slecht functioneren van de schakel, chem
ische verontreiniging, hitte.

6. R
EG

ISTR
ATIE U

N
D

C
O

N
TR

O
LE

(FO
R

M
U

LIER
 M

O
ET U

N
D

VO
O

R
 JAAR

LIJKSE C
O

N
TR

O
LE)

H
et product kan w

orden getraceerd door zijn eigen m
arkering en deze gebruiksaanw

ijzing. H
et product m

oet jaarlijks w
orden gecontroleerd en dit m

oet
w

orden geregistreerd op het form
ulier voor jaarlijkse controle.

7.G
EBR

U
IK EN

 O
N

D
ER

H
O

U
D

D
e connector die u

zojuist heeft aangeschaft w
ordt gebruikt om

 persoonlijke bescherm
ingsm

iddelen te verbinden m
et andere com

ponenten (harnas, vanglijn, valdem
per,

verankeringspunt etc.)
D

e connector is bedoeld om
 te w

orden gebruikt als basisconnector klasse B of als eindconnector klasse T.
H

et is belangrijk dat de connector op zo’n m
anier aan een

verankeringspunt w
ordt vastgem

aakt dat alle kracht w
ordt uitgeoefend op de lange as van de connector.   Verm

ijd situaties w
aarbij er kracht op de korte as kom

t te staan.
Als m

en een
connector klasse B gebruikt kan de connector deel uitm

aken van een subsysteem
 en zo w

orden bevestigd dat de w
eerstand uitsluitend w

ordt uitgeoefend langs
de hoofdas.
Als u een connector gebruikt die m

anueel dichtgaat (bijvoorbeeld een
schroefkarabijnhaak), is het aan te bevelen om

 deze te gebruiken in situaties w
aarbij het N

IET vereist
is dat hij tijdens het w

erken vaak m
oet w

orden vast-en losgem
aakt.Let op dat de connector niet aan de kant van de sluiting kom

t te hangen.
Bij het beoordelen van de geschiktheid van een valstopsysteem

 dient rekening te w
orden gehouden m

et de lengte van deze connector betreffende alle afstanden.
Bescherm

 uw
 connector tijdens het gebruik tegen gevaren in de w

erkom
geving zoals therm

ische of elektrische shocks, m
echanische schok, opspatten van zuren etc.

H
ET IS VAN

 ESSEN
TIEEL

belang er voor gebruik voor te zorgen dat de specifieke aanbevelingen voor ieder onderdeel dat sam
en m

et dit product w
ordt gebruikt zijn

opgevolgd zoals in het handboek staat beschreven.
BELAN

G
R

IJK:
D

eze instructies dienen aan alle personen die dit product gebruiken te w
orden verschaft.

D
eze connector m

oet voor ieder gebruik door de gebruiker w
orden geïnspecteerd en tenm

inste eenm
aal per jaar door de fabrikantof een bevoegd persoon. D

eze inspectie
m

oet w
orden geregistreerd op het toegevoegde form

ulier voor jaarlijkse controle.
BELAN

G
R

IJK:
1)Zorg ervoor dat het verankeringspunt zich boven de gebruiker bevindt.
2)Verm

ijd situaties w
aarbij kracht w

ordt uitgeoefend op de sluiting van een
verbindend apparaat.

3)Zorg ervoor dat de sluiting van het verbindend apparaat correct is gesloten. Voor karabijnhaken m
et m

anuele vergrendeling is het verplicht om
 de vergrendeling uit te

voeren.
4)Verm

ijd verbindingen w
aarbij kracht op de sluiting of op

de vergrendelingshendel van een verbindend apparaat w
ordt uitgeoefend.
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ANSCHLUSSELEM
ENTE

entspricht den grundlegenden Anforderungen der Richtlinie 89/686/EU
und den allgem

einen Anforderungen der Norm
en EN362:2004

Diese Hinw
eise m

üssen
(gegebenenfalls), vom

 Händler, in die der Verw
endung der Ausrüstung entsprechende Landessprache übersetzt w

erden.
Achtung: Höhenarbeiten bringen sehr große Risiken m

it sich, die zu schw
erw

iegenden Verletzungen oder zum
 Todesfall führen können.  W

ir em
pfehlen Ihnen,

dass Sie persönlich die Verantw
ortung für das Erlernen der Verw

endung und der entsprechenden Sicherheitsm
aßnahm

en dieser Ausrüstung übernehm
en.

Bitte denken Sie daran, dass die besten
„Anw

eisungen’’ im
m

er von einem
 geschulten Ausbilder gegeben

w
erden.  Schulen Sie sich in der Verw

endung dieses G
eräts, gehen Sie sicher, dass Sie seine

Funktionsw
eise vollständig verstanden haben und w

enden Sie sich im
 Zw

eifelsfall an kom
petentes Fachpersonal!

Nehm
en Sie ohne vorherige schriftliche Zustim

m
ung des Herstellers keine Veränderungen an der Ausrüstung vor oder erw

eitern Sie diese.
Reparaturen dürfen einzig vom

 Hersteller durchgeführt w
erden.

Die Produkte dürfen nicht außerhalb Ihres festgelegten Bestim
m

ungsbereichs oder für andere Zw
ecke als ihren

Bestim
m

ungszw
eck eingesetzt w

erden.
Bei begründeten Zw

eifeln an Ihrer körperlichen Kondition zum
 sicheren Abfangen des Stoßes bei einem

 Absturz, suchen Sie bitte
Ihren Arzt auf.   Alter sow

ie
körperliche Kondition beeinträchtigen die Fähigkeit eines Arbeiters, Abstürze aus der Höhe zu verkraften.   Schw

angere Frauen oder M
inderjährige dürfen keine

Haken oder Karabiner verw
enden.

1.ALLG
EM

EIN
E G

EBR
AU

C
H

SAN
W

EISU
N

G
D

as Anschlusselem
ent ist ein w

esentlicher Faktor für Ihre Sicherheit. D
eshalb em

pfehlen w
ir Ihnen,ihn m

öglichst nur einem
 einzelnen Benutzer zuzuteilen, und

ihn vor
jedem

 Einsatz zu überprüfen.
Sollten Zw

eifel in Bezug auf den Sicherheitszustand dieses Produkts bestehen oder w
enn das Anschlusselem

ent verw
endet w

urde,
um

vorhergehend einen Absturz
abzufangen, m

uss der Einsatz des G
eräts zu Ihrer eigenen Sicherheit sofort eingestellt w

erden. Ü
berprüfen Sie, dass die Anw

eisungen für die
übrigen B

estandteile, die in Verbindung m
it diesen Produkten verw

endet w
erden, den in der EC

 R
ichtlinie 89/686/EEC

 (Persönliche Schutzausrüstung) festgelegten
Anforderungen entsprechen.
D

ie Anschlageinrichtung oder der Anschlagpunkt sollten im
m

er so positioniert w
erden, dass sow

ohl die Fallhöhe als auch die Ausdehnung des Seils berücksichtigt w
erden,

um
 eventuelle H

indernisse verm
eiden zu können (z. B. den Boden).  Ü

berprüfen Sie, dass die Ankerfestigkeit einer m
in. Bruchlast von 23kN

 entspricht
2.N

O
TFALLPLAN

Es ist von besonderer W
ichtigkeit, VO

R
 dem

 Arbeitsbeginn einen N
otfallplan für eine eventuelle R

ettung aufzustellen, falls es zu einem
 Absturz kom

m
en sollte.Ebenso ist es

w
ichtig sicherzustellen, dass der Arbeiter einen schriftlichen R

ettungsplan besitzt und die M
öglichkeit hat, ihn um

zusetzen.
3.KO

M
PATIBILITÄT

Vor der ersten Verw
endung w

ird em
pfohlen, die Ausrüstung gründlich auf ihre Kom

patibilität m
it den übrigen System

kom
ponenten zu überprüfen.

W
enn dieses Verbindungselem

ent als Teil eines PSA-Fallschutzsystem
s verw

endet w
ird, m

uss es m
it einem

 kom
patiblen Anschluss eingesetzt w

erden (Beispiel: ein
korrekter D

-R
ing).   D

ie Ü
berprüfung der Kom

patibilität ist von w
esentlicher Bedeutung, um

 ein m
ögliches Auskugeln oder Loslösen zu verhindern.

Es kann nur jew
eils eine Persönliche Schutzausrüstung m

it diesem
 Anschlusselem

ent verbunden w
erden.   D

ieses Anschlusselem
entist einzig für die Verw

endung einer
Person ausgelegt.
Ü

berprüfen Sie, dass eine ordnungsgem
äße lichte H

öhe vorliegt, um
 ein Aufschlagen auf den Boden oder Anstoßen anderer O

bjekte
beim

 Absturz zu verhindern.
H

inw
eis: es w

ird davon ausgegangen, dass ein Anschlusselem
ent dann m

it einem
 kom

patiblen Verbindungselem
ent ausgestattet ist, w

enn die Anschlusselem
ente für einen

gem
einsam

en Einsatz ausgelegt sind und w
enn ihre Form

/G
röße nicht zu einer unbeabsichtigten Ö

ffnung des Schnappers führen kann.   Alle Anschlusselem
ente m

üssen
vollständig schließen und arretieren.
4.BED

EU
TU

N
G

 D
ER

 KEN
N

ZEIC
H

N
U

N
G

 U
N

D
/O

D
ER

 S
YM

BO
LE:

H
erstellerkennzeichen

12  (z. B.
)

Jahresschlüssel des H
erstellungsjahres: 2-stellig

ELAR
A01 / AM

002 (z. B.
)

Produktreferenz
N

BB  (z. B.
)

C
hargennum

m
er: 3 G

roßbuchstaben
23KN

   5000LBS (z. B.
)

Kräfte
EN

362:2004 B oder T
N

orm
←
→

23 KN
Belastbarkeit der H

auptachse
Ü

berprüfen Sie, dass alle Kennzeichnungen der Produkte gut leserlich sind.
5.IN

STAN
D

H
ALTU

N
G

 U
N

D
 LAG

ER
U

N
G

R
einigung: Bei Verunreinigung m

it neutralem
 R

einigungsm
ittel in klarem

 W
asser (H

öchsttem
peratur 40 °C

) spülen. Sollte die Ausrüstung entw
eder durch Verw

endung oder
R

einigung feucht gew
orden sein, sollte diese auf natürliche W

eise getrocknet und von direkter H
itze fern gehalten w

erden.
Schm

ierung: Schm
ieren Sie m

obile Bestandteile (z. B. Federn und N
ieten) nur m

it einem
 Schm

ierstoff auf Silikonbasis. D
ies sollte nach dem

 R
einigungs-

und
Trocknungsprozess erfolgen.
Lagerung: Bew

ahren Sie die Ausrüstung beim
 Transport oder nach jedem

 erforderlichen R
einigungs-, Trocknungs-und Schm

ierungsprozess außerhalb ihrer Verpackung,
an einem

 kühlen, trockenen, dunklen O
rt und geschützt vor überm

äßiger H
itze bzw

. H
itzequellen, hoher Feuchtigkeit, scharfen Kanten, ätzenden Stoffen oder anderen

m
öglichen Schadensursachen auf. N

icht feucht lagern. U
V-Bestrahlung und salzhaltige U

m
gebungen verm

eiden.
Lebensdauer: Es ist sehr schw

ierig, die Alterung bei norm
aler Verw

endung und Lagerbedingungen zu schätzen-D
ie folgenden Elem

ente können jedoch die Beständigkeit
und Lebensdauer des Produkts stark beeinträchtigen :

unsachgem
äße Verw

endung, Absicherung eines schw
erw

iegenden Absturzes, m
echanische Verform

ungen,
H

erunterfallen des A
nschlusselem

ents, allgem
einer Verschleiß und R

issschäden, Fehlfunktion des Schnappers, chem
ische Verunreinigung, H

itzekontam
inierung.

6.AU
FZEIC

H
N

U
N

G
EN

 U
N

D
EIN

G
ETR

AG
EN

 (ID
EN

TIFIZIER
U

N
G

SKAR
TE U

N
D

JÄH
R

LIC
H

E N
AC

H
VER

FO
LG

U
N

G
)

D
as Produkt ist durch seine eigene Kennzeichnung und diese Bedienungsanleitung nachverfolgbar. Es m

uss einer jährlichen Ü
berprüfung unterzogen w

erden, die auf dem
Blatt für die jährliche N

achverfolgung eingetragen w
erden m

uss.
7.VER

W
EN

D
U

N
G

 U
N

D
 W

AR
TU

N
G

D
as

von Ihnen erw
orbene Anschlusselem

ent w
ird als Verbindung einer persönlichen Schutzausrüstung m

it einer w
eiteren System

kom
ponente (G

urt, Fangriem
en,

Absturzsicherung, Ankerpunkt usw
.) eingesetzt.

D
er Verbinder ist für eine Verw

endung als Basisverbinder derKlasseB oder für Extrem
itäten der Klasse T vorgesehen.

Es ist w
ichtig, dass das A

nschlusselem
ent an einem

 Ankerpunkt so gesichert w
ird, dass die Kräfte entlang der H

auptachse des Anschlusselem
ents ausgeübt w

erden.
Verm

eiden Sie Situationen, in denen Kräfte auf die N
ebenachse ausgeübt w

erden könnten.
W

enn er w
ie ein Verbinder der Klasse B verw

endet w
id, kann der Verbinder als Teil eines Subsystem

s verw
endet w

erden und so befestigt w
erden, dass die W

iderstände nur
auf der Längsachse w

irken.
W

enn Sie ein
Anschlusselem

ent verw
enden, das einen m

anuellen Verschluss hat (Beispiel-Schraubverschluss), w
ird em

pfohlen, dieses nur in Situationen einzusetzen, die
KEIN

 häufig w
iederkehrendes Ein-und Ausklinken w

ährend der Arbeitszeit erfordern.
Es sollte darauf geachtet w

erden, Belastungen des Anschlusselem
ents über seinem

 Schnapper zu verm
eiden.

W
enn Sie die Angem

essenheit eines Absturzsicherungssystem
s bew

erten, sollte die Länge des Anschlusselem
ents bei allen Abständen m

it in die Ü
berlegungen

einbezogen w
erden.

Schützen Sie Ihr Anschlusselem
ent beim

 Einsatz vor G
efahren im

 Arbeitsum
feld, z. B. therm

ische oder elektrische Schocks, m
echanische B

elastung, Säurespritzer usw
.

ES IST VO
N

 W
ESEN

TLIC
H

ER
bedeutung, dass vor dem

 einsatz, w
ie in dieser anleitung angegeben, den teilespezifischen em

pfehlungen im
 zusam

m
enhang m

it diesem
produkt entsprochen w

ird.
W

IC
H

TIG
:

D
iese Anw

eisungen sollten jeder Person zur Verfügung gestellt w
erden, die dieses Produkt verw

endet.
D

ieser V
erbinder m

uss vor jeder Verw
endung vom

 N
utzer kontrolliert w

erden. M
indestens einm

al jährlich m
uss er vom

 H
ersteller oder einer befugten Person geprüft w

erden.
D

ie Inspektion m
uss auf dem

 begefügten Blatt für die jährliche N
achverfolgung eingetragen w

erden.
W

IC
H

TIG
:

1)Ü
berprüfen Sie, dass sich der Ankerpunkt über dem

 Benutzer befindet.
2)Verm

eiden Sie Situationen, in denen Kräfte auf den Schnapper einer Anschlussvorrichtung ausgeübt w
erden könnten.

3)Ü
berprüfen Sie, dass der Schnapper der Anschlussvorrichtung ordnungsgem

äß schließt. Karabinerhaken m
it m

anuellem
 Verschluss m

üssen unbedingt verriegelt w
erden.

4)   Verm
eiden Sie Anschlüsse, die Kräfte auf den Schnapper oder die Verschlusshülse einer Anschlussvorrichtung ausüben w

ürden.

ŁĄCZNIKI
zgodne z podstaw

ow
ym

i w
ym

aganiam
i zaw

artym
i w

 Dyrektyw
ie 89/686/CEE

oraz z w
ym

aganiam
i ogólnym

i zaw
artym

i w
 norm

ach EN362:2004
Niniejsza instrukcja pow

inna być przetłum
aczona (ew

entualnie), przez dystrybutora, na język kraju, w
 którym

 urządzenie jest u yw
ane.O

strze enie: Praca na
w

ysokości jest bardzo niebezpieczna i m
o e spow

odow
ać w

ystąpienie pow
a nych obra eń, a naw

et śm
ierci.  Zalecam

y, by w
ziąć odpow

iedzialność za w
łasne

bezpieczeństw
o i nauczyć się u ytkow

ania oraz środków
 bezpieczeństw

a zw
iązanych z tym

w
yposa eniem

.  Pam
iętaj,  e

nie m
a lepszej „instrukcji obsługi” ni  przeszkolony w

 tym
 zakresie instruktor.  Ćw

icz korzystanie z narzędzia, upew
nij się  e w

 pełni rozum
iesz jego działania, a

w
 razie w

ątpliw
ości-zapytaj kom

petentną osobę!
Nie dokonujfizycznych zm

ian i nie próbuj dodaw
ać funkcji do w

yposa enia bez w
cześniejszego pisem

nego zezw
olenia ze strony producenta.

W
szelkie napraw

y m
ogą być zrealizow

ane w
yłącznie przez producenta.

Produkty nie pow
inny być u yw

ane poza granicam
i sw

ego w
ykorzystania lub do innego celu, ni  dla którego zostały stw

orzone.
Jeśli z jakiej przyczyny uw

a asz,  e Tw
ój stan zdrow

ia nie pozw
ala Ci przyjąć szarpnięcia ze strony system

u zabezpieczającego
przed upadkiem

, skonsultuj się z
lekarzem

.   W
iek i stan zdrow

ia m
ają pow

a ny w
pływ

 na zdolność do w
ytrzym

ania upadków
 przez pracow

nika.   Kobiety w
 cią y i osoby niepełnoletnie nie

pow
inny korzystać z haków

 lub karabińczyków
.

1.O
G

Ó
LN

E IN
FO

R
M

AC
JE D

O
TYC

ZĄC
E U

 YTKO
W

AN
IA

Łącznik posiada kluczow
e znaczenie dla Tw

ojego bezpieczeństwa, dlatego zalecam
y,przypisanie go od indyw

idualnego u ytkow
nika, je eli jest to m

o liw
e,

spraw
dzenie go

przed ka dym
 u yciem

.W
 razie jakichkolw

iek w
ątpliw

ości dotyczących bezpieczeństw
a u ytkow

ania tego produktu lub te  jeśli łącznik został w
ykorzystany do zatrzym

ania
upadku, ze w

zględów
 bezpieczeństw

a nale y koniecznie w
ycofać go z u ytkow

ania.U
pew

nij się,  e instrukcje dotyczące innych elem
entów

 w
spółu ytkow

anych z tym
i

produktam
i są przestrzegane zgodnie z dyrektyw

ą europejską: 89/686/EEC
 (środki ochrony osobistej).

U
rządzenie kotw

iczące lub punkt kotw
iczący pow

inien zaw
sze być ustaw

iony z uw
zględnieniem

 w
ysokości upadku oraz długości liny, by uniknąć m

o liw
ych przeszkód (np.

podło e).  U
pew

nij się,  e w
ytrzym

ałość zakotw
iczenia w

ynosi co najm
niej 23

kN
.

2.PLAN
 R

AN
TU

N
KO

W
Y

Bardzo w
a ne jest, by przygotow

ać plan ratunkow
y w

 razie w
ypadku PR

ZED
 rozpoczęciem

 pracy.
Bardzo w

a ne jest tak e upew
nienie się,  e pracodaw

ca posiada
udokum

entow
any plan ratunkow

y oraz jest zdolny do jego zastosow
ania.

3.KO
M

PATYBILN
O
ŚĆ

Zaleca się, by przed pierw
szym

 u yciem
 spraw

dzić uw
a nie czy w

yposa enie jest kom
patybilne z innym

i częściam
i składow

ym
i system

u.
Jako część system

u ochrony osobistej chroniącego przed upadkiem
 z w

ysokości, łącznik ten m
usi zostać połączony z

kom
patybilnym

 połączeniem
 (np. w

łaściw
ym

pierścieniem
 m

onta ow
ym

 D
-ring)   W

a ne jest rów
nie  zapew

nienie kom
patybilności, by uniknąć ryzyka w

ypadnięcia lub odłączenia.
D

o tego łącznika przyłączyć m
o na tylko jeden system

 ochrony osobistej.   Łącznik ten jest zaprojektow
any do u ytku przez jedną osobę jednocześnie.

U
pew

nij się,  e w
ystępuje odpow

iednia odległość od podło a, by uniknąć uderzenia o podło e lub inne obiekty w
 razie upadku.

W
skazów

ka: uw
a a się,  e łącznik posiada kom

patybilne połączenie, gdy łączniki zostały zaprojektow
ane do w

spółpracy, a ich kształt/rozm
iar nie pow

oduje przypadkow
ego

otw
arcia się blokady.   W

szystkie połączenia m
uszą w

 pełni otw
ierać się i zam

ykać.
4.ZN

AC
ZEN

IE ZN
AKÓ

W
 O

R
AZ / LU

B SYM
BO

LIIdentyfikacja producenta
12

(np.)
Kod

roku produkcji: 2 cyfry
ELAR

A01 / AM
002 (np.)

N
r. katalogow

y produktu
N

BB  (np.)
N

um
er partii: 3 du e litery

23KN
   5000

funtów
 (2 267,96 kg)(np.)

Inform
acje dotyczące siły

EN
362:2004 B

lub
T

N
orm

a
←
→

23 KN
W

ytrzym
ałość w

zdłu  dłu szej osi
U

pew
nij się,  e oznaczenia na produktach są czytelne.

5.SER
W

ISO
W

AN
IE I PR

ZEC
H

O
W

YW
AN

IE
C

zyszczenie: W
 razie zabrudzenia, w

ypłukać w
 czystej w

odzie (m
aks. tem

peratura 40°C
) z łagodnym

, neutralnym
 detergentem

. W
 razie zam

oczenia sprzętu, podczas
u ytkow

ania
lub czyszczenia, nale y pozostaw

ić go do sam
oistnego w

yschnięcia i trzym
ać z dala od bezpośredniego źródła ciepła.

Sm
arow

anie: N
ale y sm

arow
ać ruchom

e części (np. sprę ynę i nit) w
yłącznie za pom

ocą sm
aru silikonow

ego. C
zynność tę nale y w

ykonać po oczyszczeniu i w
ysuszeniu

w
yposa enia.

Przechow
yw

anie: Podczas transportu lub po przeprow
adzeniu niezbędnych czynności zw

iązanych z czyszczeniem
, suszeniem

 i sm
arow

aniem
, nale y przechow

yw
ać

nieodpakow
ane w

yposa enie w
 chłodnym

, suchym
 i ciem

nym
 pom

ieszczeniu, w
chem

icznie neutralnym
 środow

isku, z dala od źródeł ciepła lub gorąca, w
ysokiej

w
ilgotności, ostrych kraw

ędzi, środków
 pow

odujących korozję lub innych m
o liw

ych przyczyn uszkodzeń. N
ie przechow

yw
ać zam

oczonego sprzętu. N
ale y unikać

prom
ieniow

ania U
.V. oraz zasolonych środow

isk.
Przew

idyw
any czas u ytkow

ania: Bardzo trudno jest ocenić szybkość zu ycia zw
iązaną z norm

alnym
 u ytkow

aniem
 oraz w

arunkam
i przechow

ania. Jednak e następujące
czynniki m

ogą pow
a nie zm

niejszyć w
ytrzym

ałość oraz okres przydatności produktu :
niepraw

idłow
e u yw

anie, pow
strzym

anie w
ielu upadków

, deform
acja m

echaniczna,
upadek z w

ysokości na łącznik, ogólne zu ycie, niepraw
idłow

e działanie zam
knięcia, ska enie chem

iczne, ska enie cieplne.
6.R

EJESTR
AC

JA E
R

EJESTR
O

W
AN

E
(KAR

TA
ID

EN
TYFIKAC

YJN
A E

KAR
C

IE C
O

R
O

C
ZN

YC
H

 PR
ZEG

LĄD
Ó

W
)

Produkt m
o e być śledzony dzięki sw

ojem
u oznakow

aniu oraz niniejszej instrukcji. Pow
inien być corocznie spraw

dzany, a w
ynikikontroli pow

inny być rejestrow
ane na karcie

corocznych przeglądów
.

7.EKSPLO
ATAC

JA IKO
N

SER
W

AC
JA

Łącznik, który w
łaśnie nabyłeś, jest u yw

any do połączenia sprzętu ochrony osobistej z innym
i elem

entam
i system

u (uprzą , linka, urządzenie pow
strzym

ujące upadek,
punkt kotw

iczący itp.)
Złącze jest zaprojektow

ane jako łącznik bazow
y klasy B lub

krańcow
y klasy T.

N
ale y pam

iętać o tym
, by łącznik był zabezpieczony przez punkt kotw

iczący w
 sposób, dzięki którem

u w
szelkie obcią enia pow

inny być skierow
ane w

zdłu  dłu szej osi
łącznika.   N

ale y unikać sytuacji, w
 których siły m

ogłyby działać w
zdłu 

krótszej osi.
Podczas u ytkow

ania złącza klasy B, m
o e ono stanow

ić część podsystem
u oraz zostać przym

ocow
ane tak, by obcią enia były skierow

ane w
yłącznie w

zdłu  głów
nej osi.

Przy u yw
aniu łącznika z ręcznym

 zam
knięciem

 (np. zam
knięcie śrubow

e), zaleca się, by korzystać z niego w
 sytuacjach, które N

IE W
YM

AG
AJĄ częstego m

ocow
ania i

odłączania w
 trakcie pracy.

N
ale y unikać ładow

ania łącznika przez blokadę.
O

ceniając, czy dany system
 pow

strzym
ujący upadek jest odpow

iedni, nale y w
ziąć pod uw

agę długość tego łącznika dla w
szelkich odległości.

Podczas u ytkow
ania, chroń łącznik przed zagro eniam

i w
ystępującym

i w
 środow

isku pracy, np. szokiem
 term

icznym
 lub pora eniem

elektrycznym
, uderzeniam

i
m

echanicznym
i, rozbryzgam

i kw
asów

 itd.
N

ALE Y KO
N

IEC
ZN

IE
upew

nić się przed u yciem
,  e zalecenia dotyczące ka dej części pow

iązanej z tym
 produktem

 są przestrzegane zgodnie z niniejszą instrukcją.
U

W
AG

A:
N

ale y dostarczyć niniejsze instrukcje ka dej osobie korzystającej z produktu.

Złącze pow
inno zostać spraw

dzone przed ka dym
 u yciem

 przez u ytkow
nika oraz co najm

niej raz w
 roku przez producenta lub osobę upraw

nioną. Ka da kontrola pow
inna

zostać zapisana w
 załączonej karcie corocznych przeglądów

.
U

W
AG

A:
1)   U

pew
nij się,  e punkt zakotw

iczenia znajduje się ponad
u ytkow

nikiem
.

2)   U
nikaj sytuacji przykładania siły do zam

knięcia urządzenia łączącego.
3)

U
pew

nij się,  e zam
knięcie urządzenia łączącego zam

yka się praw
idłow

o. W
 przypadku ręcznie blokow

anych karabińczyków
, nale y koniecznie pam

iętać o zało eniu
blokady.
4)   U

nikaj połączeń, które pow
odow

ałyby działania siły na
zam

knięcie lub blokadę urządzenia łączącego

ΣΥΝΔΕΤΗΡΕΣ
π
ληρούν τι  βασικέ  απ

αιτήσει  τη  Ο
δηγία  89/686/ΕΟ

Κ
και τα γενικά π

ρότυπ
α

EN362:2004
Πρέπ

ει να είστε Το φυλλάδιο αυτό μεταφράστηκε (Τελικά), απ
ό τον λιανοπω

λητή, στη γλώ
σσα τη  χώ

ρα  χρήση .Προειδοπ
οίηση : Η εργασία σε ύψ

ο  είναι
μια π

ολύ επ
ικίνδυνη δραστηριότητα π

ου μπ
ορεί να οδηγήσει σε σοβαρό τραυματισμό ή να απ

οβεί μοιραία. Σα  συνιστούμε να αναλάβετε π
ροσω

πικά την
ευθύνη να μάθετε τη χρήση και τα μέτρα ασφαλεία  που ισχύουν για αυτόν τον εξοπ

λισμό.  Θ
υμηθείτε ότι δεν υπ

άρχει
καλύτερη “οδηγία”’ απ

ό εκείνη ενό  εκπ
αιδευμένου εκπ

αιδευτή. Εξασκηθείτε στη χρήση αυτού του εργαλείου, βεβαιω
θείτε ότι έχετε κατανοήσει π

λήρω
  π

ώ
 

λειτουργεί και σε π
ερίπ

τω
ση αμφιβολία  ρω

τήστε ένα εξουσιοδοτημένο άτομο!
Μ
ην κάνετε τι  οπ

οιεσδήπ
οτε τροποπ

οιήσει  ή π
ροσθήκε  στον εξοπ

λισμό δίχω
  π

ροηγούμενη γραπ
τή συναίνεση του κατασκευαστή

Η οπ
οιαδήπ

οτε επ
ισκευή

π
ρέπ

ει να γίνεται απ
οκλειστικά και μόνο απ

ό τον κατασκευαστή.
Το π

ροϊόν δεν π
ρέπ

ει να χρησιμοπ
οιούνται εκτό  τω

ν ορώ
ν χρήση  του,  ή για οπ

οιοδήπ
οτε άλλο σκοπ

ό απ
ό εκείνον για  τον οποίο

π
ροορίζονται.

Σε π
ερίπ

τω
ση π

ου υπ
άρχει αμφιβολία για την καλή σα  φ

υσική κατάσταση σχετικά με την απ
ορρόφηση του τραντάγματο  από μια συγκράτηση π

τώ
ση ,

π
αρακαλείστε να συμβουλευθείτε το γιατρό σα . Η ηλικία και η καλή φ

υσική κατάσταση επ
ηρεάζουν την ικανότητα του εργαζόμενου να αντέχει στι  π

τώ
σει .

Ο
ι έγκυε  γυναίκε  καιη ανήλικοι δεν π

ρέπ
ει να χρησιμοποιούν άγκιστρα και καραμπίνερ.

1.Π
ΛΗ
ΡΟ
Φ
Ο
ΡΙΕΣ ΓΕΝ

ΙΚΗ
Σ ΧΡΗ

ΣΗ
Σ

Ο
 συνδετήρας είναι απ

αραίτητος για την ασφάλειά σας, συνεπ
ώ
ς, σας συνιστού ε,να τον εκχω

ρείτε σε ένα  ε ονω
 ένο χρήστη, οπ

οτεδήπ
οτε αυτό είναι δυνατό,να τον

ελέγχετε π
ριν απ

ό κάθε χρήση.Αν έχετε την οπ
οιαδήπ

οτε α φιβολία σχετικά  ε την ασφαλή κατάσταση αυτού του π
ροϊόντος ή αν ο συνδετήρας έχει χρησι οπ

οιηθείγια την
κατακράτηση π

τώ
σης, είναι βασικό για την ασφάλειά σας να τον θέσετε εκτός χρήσης.Βεβαιω

θείτε
ότι οι οδηγίες για άλλα εξαρτή ατα π

ου χρησι οπ
οιούνται σε συνδυασ ό

 ε αυτά τα π
ροϊόντα συ  ορφώ

νονται  ε τα αναφερό ενα στην ΕΚ οδηγία 89/686/ΕΟ
Κ (π

ροσω
π
ικός π

ροστατευτικός εξοπ
λισ ός).

Η
 διάταξη αγκίστρω

σης ή το ση είο αγκίστρω
σης π

ρέπ
ει π

άντοτε να τοποθετούνται, λα βάνοντας υπ
όψ
η α φότερα το ύψ

ος της π
τώ
σης και την επ

έκταση του σχοινιού έτσι
ώ
στε να απ

οφεύγονται π
ιθανές π

αρε π
οδίσεις (δηλ. το έδαφος). Βεβαιω

θείτε ότι η ισχύς αγκίστρω
σης αντιστοιχεί σε ένα φορτίο θραύσης τουλάχιστον 23kN

2.ΣΧΕ ΙΟ
  ΙΑΣ 

ΣΗ
Σ

Είναι ση αντικό να κάνετε ένα σχέδιο διάσω
σης για την π

ερίπτω
ση Π

Τ 
ΣΗ
Σ π

ριν να ξεκινήσετε την εργασία.Είναι επίσης ση αντικό να εξασφαλίσετε ότι ο εργοδότης έχει
ένα τεκ ηριω

 ένο σχέδιο διάσω
σης και ότι έχει την ικανότητα να το υλοπ

οιήσει.
3.ΣΥΜ

ΒΑΤΟ
ΤΗ
ΤΑ

Π
ριν απ

ό την π
ρώ
τη χρήση, συνιστάται να ελέγξετε προσεκτικά ότι ο εξοπ

λισ ός είναι συ βατός  ε άλλα  έρη του συστή ατος.
Ό
ταν χρησι οπ

οιείται ω
ς  έρος ενός συστή ατος PPE κατά τω

ν πτώ
σεω

ν απ
ό ύψ

ος, ο συνδετήρας αυτός π
ρέπ

ει να είναι συνδεδε ένος
σε  ια συ βατή σύνδεση

(π
αράδειγ α: ένα σω

στό D
-δακτύλιο). Είναι ση αντικό να εξασφαλίσετε συ βατότητα ώ

στε να απ
οφύγετε την π

ιθανότητα κύλισης ή απ
οσύνδεσης.

Έ
να και  όνο π

ροστακτικό σύστη α  π
ορεί να είναι συνδεδε ένο σε αυτόν το συνδετήρα. Ο

 συνδετήρας αυτός έχει σχεδιαστεί για χρήση απ
ό ένα άτο ο και  όνο.

Βεβαιω
θείτε ότι υπ

άρχει το κατάλληλο διάκενο π
τώ
σης ώ

στε να απ
οφευχθεί η π

ρόσκρουση στο έδαφος ή άλλω
ν αντικει ένω

ν στην π
ερίπ

τω
ση π

τώ
σης.

Ση είω
ση: Έ

νας συνδετήρας θεω
ρείται ότι έχει συ βατή σύνδεση όταν οισυνδετήρες έχουν σχεδιαστεί να λειτουργούν  αζί και το σχή α/ έγεθός τους δεν προκαλούν

ακούσιο άνοιγ α τω
ν π
υλώ

ν. Ό
λες οι συνδέσεις π

ρέπ
ει να κλείνουν και να κλειδώ

νουν π
λήρω

ς.
4.ΣΗ

Μ
ΑΣΙΑ Τ 

Ν
 ΕΠ

ΙΣΗ
Μ
ΑΝ
ΣΕ 

Ν
 ΚΑΙ / Ή

 Τ 
Ν

 ΣΥΜ
ΒΟ
Λ 
Ν

:
 ιακριτικό αναγνώ

ρισης του
κατασκευαστή

12
(π

.χ.)
Κω
δικός έτους κατασκευής : ιψ

ήφιος
ELAR

A01 / AM
002

(π
.χ.)

Αναφορά του π
ροϊόντος

N
BB

(π
.χ.)

αριθ ό π
αρτίδας

: 3
κεφαλαία γρά  ατα

23KN
   5000LBS

(π
.χ.)

Π
ληροφορίες δύνα ης

EN
362:2004 B

ή
T

Π
ρότυπ

ο
←
→

23 KN
 ύνα η κύριου άξονα

Βεβαιω
θείτε ότι οι επ

ιση άνσεις π
άνω

 στα π
ροϊόντα είναι ευανάγνω

στες.
5.ΣΕΡΒΙΣ ΚΑΙ ΑΠ

Ο
Θ
Η
ΚΕΥΣΗ

Καθαρισ ός: Σε π
ερίπ

τω
ση π

ου ο εξοπ
λισ ός λερω

θεί, ξεπ
λύνατε τον  ε καθαρό νερό ( έγιστη θερ οκρασία 40°C

)  ε ένα ήπ
ιο ουδέτερο απ

ορρυπ
αντικό. Ό

ταν ο
εξοπ

λισ ός υγρανθεί, είτε κατά τη χρήση του ή όταν π
ρόκειται να καθαριστεί, π

ρέπ
ει να αφεθεί να στεγνώ

σει φυσικά και να κρατηθεί  ακριά απ
ό τυχόν ά εση θερ ότητα.

Λίπ
ανση: Λιπ

άνετε τα κινητά  έρη (π.χ. ελατήριο και πριτσίνι)  όνο  ε ένα λιπ
αντικό  ε βάση τη σιλικόνη. Η

 λίπ
ανση αυτή π

ρέπ
ει να γίνει  ετά απ

ό καθαρισ ό και στέγνω
 α.

Απ
οθήκευση : Κατά τη διάρκεια  εταφοράς ή ύστερα απ

ό οπ
οιοδήπ

οτε απ
αιτού ενο καθαρισ ό, στέγνω

 α και λίπ
ανση, απ

οθηκεύστε τον
εξοπ

λισ ό ασυσκεύαστο σε ένα
ψ
υχρό, στενό, σκοτεινό  έρος σε ένα χη ικά ουδέτερο περιβάλλον  ακριά απ

ό υπ
ερβολική θερ ότητα ή π

ηγές θερ ότητας, υψ
ηλή υγρασία, αιχ ηρές άκρες, διαβρω

τικές
ουσίες ή άλλες π

ιθανές αιτίες π
ρόκλησης βλάβης. Μ

η το απ
οθηκεύετε υγρό. Απ

οφύγετε την U
.V. ακτινοβολία, και τα π

εριβάλλοντα άλατα.
 ιάρκεια ζω

ής: Είναι π
ολύ δύσκολο να εκτι ηθεί η γήρανση λόγω

 της κανονικής χρήσης και τω
ν συνθηκώ

ν απ
οθήκευσης.  

στόσο, τα επ
ό ενα στοιχεία  π

ορούν να
 ειώ

σουν ση αντικά την αντίσταση και τη διάρκεια ζω
ής του π

ροϊόντος:εσφαλ ένη χρήση, σοβαρή συγκράτηση π
τώ
σης,  ηχανική π

αρα όρφω
ση, π

τώ
ση του συνδετήρα

απ
ό ένα συγκεκρι ένο ύψ

ος, γενική κόπ
ω
ση και φθορά, δυσλειτουργία π

ύλης, χη ική θερ ική  όλυνση, θερ ική  όλυνση.
6.ΚΑΤΑΓΡΑΦ

ΕΣ (ΚΑΡΤΑ
ΚΑΤΑΓΡΑΦ

Η
Σ

 ΕΛΤΙΟ
 ΕΤΗ

ΣΙΑΣ Π
ΑΡΑΚΟ

ΛΟ
ΥΘ
Η
ΣΗ
Σ)

Το π
ροϊόν  π

ορεί να ιχνηλατηθεί απ
ό τη  δική του επ

ίσή ανση και το π
αρόν φυλλάδιο χρήσης. Π

ρέπ
ει να υπ

οβληθεί σε ετήσιο έλεγχο,  ε καταγραφή στο δελτίο ετήσιας
π
αρακολούθησης

7.ΧΡΗ
ΣΗ

 ΚΑΙ ΣΥΝ
ΤΗ
ΡΗ
ΣΗ

Ο
 συνδετήρας π

ου  όλις π
ρο ηθευθήκατε  π

ορεί να
χρησι οπ

οιηθεί για τη σύνδεση π
ροστατευτικού π

ροσω
πικού εξοπ

λισ ού σε  ερικά άλλα εξαρτή ατα του συστή ατος
(π
ρόσδεση, κορδόνι π

ρόσδεσης, συγκρατητής  πτώ
σης, ση είο αγκίστρω

σης, κλπ
.)

Ο
 σύνδεσ ος έχει κατασκευαστεί για να χρησι οπ

οιηθεί ω
ς βασικός σύνδεσ ος κατηγορίας

B
ή κατασκευασ ένου άκρου κατηγορίας

T.
Είναι ση αντικό να είναι ασφαλισ ένος ο συνδετήρας πάνω

 σε ένα ση είο αγκίστρω
σης κατά τέτοιο τρόπ

ο έτσι ώ
στε η οπ

οιαδήπ
οτε ασκού ενη δύνα η να κατευθύνεται

κατά  ήκος του κύριου άξονα του συνδετήρα. Απ
οφύγετε καταστάσεις στις οπ

οίες οι δυνά εις θα  π
ορούσαν να ασκηθούν ενάντια στο δευτερεύοντα άξονα.

Ό
ταν τον χρησι οπ

οιοιύ ε ω
ς σύνδεσ ο κατηγορίας

B, ο σύνδεσ ος  π
ορεί να απ

οτελεί  έρος ενός υπ
οσυστή ατος και να είναι σταθερά τοπ

οθετη ένος έτσι ώ
στε οι

αντιαστάσεις να ασκούνται  όνο κατά  ήκος του κύριου άξονα.
Ό
ταν χρησι οπ

οιείτε ένα συνδετήρα π
ου έχει  ια χειροκίνητη π

ύλη-κλείστρο (π
αράδειγ α

–
βιδω

τή π
ύλη), συνιστάται να χρησι οπ

οιείται σε καταστάσεις στις οπ
οίες  ΕΝ

απ
αιτείται συχνή πρόσδεση και αφαίρεση κατά τη διάρκεια  ιας εργασιακής π

εριόδου.
Π
ρέπ

ει να ληφθεί π
ρόνοια ώ

στε να απ
οφευχθεί η φόρτω

ση ενός συνδετήρα κατά  ήκος της π
ύλης του.

Ό
ταν γίνεται αξιολόγηση της καταλληλότητας ενός συστή ατος συγκράτησης π

τώ
σης, το  ήκος του συνδετήρα αυτού θα

π
ρέπ

ει να λα βάνεται υπ
όψ
η σε ό,τι αφορά

ολόκληρη την απ
όσταση.

Κατά τη χρήση, π
ροστατέψ

τε τον συνδετήρα σας ενάντια σε οπ
οιοδήπ

οτε κίνδυνο στο π
εριβάλλον εργασίας, π

.χ. θερ ο-
ή ηλεκτροπ

ληξίες,  ηχανική καταπ
όνηση,

π
ιτσιλίσ ατα απ

ό οξέα κ.ά.
ΕΙΝ

ΑΙ ΒΑΣΙΚΟ
Ν
Α
βεβαιω

θειτε π
ριν απ

ο τη χρηση οτι οι ειδικεσ για καθε  εροσ υπ
οδειξεισ π

ου συνδεονται  ε το π
ροϊον αυτο συ  ορφουνται ετσι οπ

ω
σ καθοριζεται στο

εγχειριδιο.
ΣΗ
Μ
ΑΝ
ΤΙΚΟ

:
Ο
ι οδηγίες αυτές π

ρέπ
ει να π

αρέχονται σε οπ
οιοδήπ

οτε άτο ο π
ου χρησι οπ

οιεί το π
ροϊόν

αυτό.
Ο

 σύνδεσ ος αυτός π
ρέπ

ει να επ
ιθεω

ρείται π
ριν απ

ό κάθε χρήση απ
ό το χρήστη και τουλάχιστον  ια φορά το χρόνο απ

ό τον κατασκευαστή ή απ
ό ένα εξουσιοδοτη ένο

άτο ο. Η
 επ
ιθεώ

ρηση θα π
ρέπ

ει να είναι καταχω
ρη ένη στο συνη  ένο δελτίο ετήσιας π

αρακολούθησης.
ΣΗ
Μ
ΑΝ
ΤΙΚΟ

:
1)Βεβαιω

θείτε ότι το ση είο αγκίστρω
σης βρίσκεται π

άνω
 απ
ό το χρήστη.

2)Απ
οφύγετε καταστάσεις όπ

ου  π
ορεί να εφαρ οστεί δύνα η π

άνω
 στην π

ύλη  ιας διάταξης σύνδεσης.
3)Βεβαιω

θείτε ότι η π
ύλη της διάταξης σύνδεσης κλείνει σω

στά.Για τους
γάντζους  ε χειροκίνητη ασφάλιση, η ασφάλιση επ

ιβάλλεται.
4)Απ

οφύγετε συνδέσεις π
ου θα  π

ορούσαν να ασκήσουν δύνα η κατά της π
ύλης ή του  οχλού κλειδώ

 ατος  ιας διάταξης σύνδεσης.
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SPO
JKY

v souladu s hlavním
i požadavky sm

ěrnice 89/686/EHS
a s obecným

i požadavky norem
 EN362:2004

Toto oznám
ením

usí prodejce přeložit (posléze) do jazyka zem
ě použití.

Varování: Práce ve výškách představuje velm
i nebezpečnou činnost, která m

ůže vést k vážným
 zraněním

 či sm
rti. Doporučujem

e vám
 osobně převzít

odpovědnost za seznám
ení se s použitím

 a s bezpečnostním
iopatřením

i týkajícím
i se tohoto zařízení. Nezapom

eňte, že neexistují lepší pokyny než ty od
vyškoleného instruktora. Prohlubujte si praxi v používání tohoto nástroje, přesvědčte se, že jste plně pochopili systém

 jeho
fungování, a v případě jakýchkoli

pochybností se ptejte kvalifikovaných osob!
Bez předchozího písem

ného souhlasu výrobce toto zařízení žádným
 způsobem

 neupravujte ani k něm
u nepřidávejte žádné doplňky.

Veškeré opravy sm
í provádět pouze výrobce.

Při používání výrobků se nesm
í překračovat konstrukční om

ezení a výrobky se sm
í používat výhradně pro účely, pro které jsou určeny.

Existuje-li důvod k pochybnostem
 o vaší schopnosti bezpečně absorbovat náraz v případě zachycení pádu, obraťte se na svého lékaře. Věk

a fyzická kondice
m

ají velký vliv na schopnost pracovníka odolávat pádům
. Těhotné ženy a nezletilé osoby nesm

í karabiny používat.
1.IN

FO
R

M
AC

E TÝKAJÍC
Í SE O

BEC
N

ÉH
O

 PO
U
ŽITÍ

Spojka je důležitým
 prvkem

 vašeho zabezpečení, proto doporučujem
e následující opatření,připínat jí jednotlivce, kdykoli je

to m
ožné,před každým

 použitím
 ji kontrolovat a

soustředit se konkrétně na následující body.V případě jakýchkoli pochybností o bezpečnosti tohoto výrobku nebo v případě, že byl výrobek použit při zachycení pádu, je z
bezpečnostního hlediska potřebné jeho vyřazení z používání.

O
věřte, že pokyny k použití ostatních kom

ponent používaných v kom
binaci s těm

ito výrobky odpovídají
požadavkům

 sm
ěrnice R

ady 89/686/EH
S (osobní ochranné prostředky).

Kotvicí zařízení nebo kotvicí bod m
usí být vždy um

ístěn s ohledem
 na výšku pádu a prodloužení lana tak, aby nedošlo ke kontaktu s m

ožným
i překážkam

i (tj. se
zem

í).
O

věřte, že síla ukotvení odpovídá m
inim

ální pevnosti při přetržení 23 kN
.

2.ZÁC
H

R
AN

N
Ý PLÁN

Je důležité vytvořit záchranný plán pro případ pádu PŘ
E

D
 zahájením

 práce.Je rovněž důležité zajistit, aby zam
ěstnavatel m

ěl k dispozici dokum
entovaný záchranný plán a

disponoval m
ožností jeho uvedení do praxe.

3.KO
M

PATIBILITA
Před prvním

 použitím
 se doporučuje důkladně ověřit, že je

zařízení kom
patibilní s ostatním

i kom
ponentam

i systém
u.

Pokud se tato spojka používá v rám
ci systém

u osobních ochranných prostředků jako ochrana před pádem
 z výšky, m

usí být připojena ke kom
patibilním

u zádržném
u

systém
u (příklad: D

-kroužek správného typu).Je důležité zajistit kom
patibilitu a zabránit m

ožném
u vyvléknutí nebo odpojení.

K této spojce m
ůže být připojen pouze jen systém

 osobních ochranných prostředků. Tato spojka je určena k používání pouze jednou osobou.
Zajistěte, aby byl k dispozici patřičný

prostor pro případ pádu, aby se zabránilo nárazu na zem
 nebo do jiných předm

ětů.
U

pozornění: Spojka je považována za opatřenou kom
patibilním

 zádržným
 systém

em
, pokud spojky byly navrženy pro společné používání a pokud jejich tvar či velikost

neum
ožňuje nechtěné otevření m

ůstku. Všechny spoje se m
usí plně uzavřít a uzam

knout.
4.VÝZN

AM
 O

ZN
AČ

EN
Í A SYM

BO
LŮ

:
Identifikace výrobce

12  (např.)
Kód roku výroby: 2 číslice

ELAR
A01 / AM

002 (např.)
R

eferenční označení výrobku
N

BB  (např.)
Č

íslo šarže: 3 velká
písm

ena
23KN

   5000LBS (např.)
Inform

ace o zatížení
EN

362:2004 B
nebo

T
N

orem
←
→

23 KN
Pevnost ve sm

�ru hlavn
�

osy
Zajistěte čitelnost označení na výrobcích.
5.SER

VIS A SKLAD
O

VÁN
Í

Č
ištění: V případě znečištění půdou om

ývejte v čisté vodě (o m
axim

álníteplotě 40 °C
) s m

alým
 m

nožstvím
 neutrálního čisticího prostředku. Pokud se zařízení nam

očí v
důsledku používání nebo následkem

 čištění, nechejte je uschnout přirozeným
 způsobem

 a nevystavujte je přím
ém

u teplu.
M

azání: Pohyblivé části (tj. pružinu a nýt)m
ažte výhradně silikonovým

 m
azivem

. Tuto operaci provádějte pouze po um
ytí a uschnutí.

Skladování: Během
 přepravy nebo po každém

 potřebném
 čištění, uschnutí a nam

azání skladujte zařízení bez obalu na chladném
, suchém

 a tm
avém

 m
ístě v chem

icky
neutrálním

 prostředí m
im

o dosah nadm
ěrného tepla nebo zdrojů tepla, bez vysoké vlhkosti, ostrých hran, korozívních látek a jiných m

ožných
příčin poškození. N

eskladujte v
m

okrém
 stavu. Vyhýbejte se ultrafialovém

u záření a slaným
 prostředím

.
Životnost: R

ychlost stárnutíje velm
i obtížné určit; závisí na podm

ínkách běžného použití a
na skladovacích podm

ínkách. N
icm

éně obecně lze říci, že odolnost a
životnost

produktu m
ohou značným

 způsobem
 zhoršovat následující faktory:nesprávné použití, zachycení těžkého pádu, m

echanická deform
ace, pád z výšky na spojku, obecné

opotřebení, nesprávná činnost m
ůstku, kontam

inace chem
ickým

i látkam
i, kontam

inace teplem
.

6.ZÁZN
AM

Y A
R

EVIZÍ(ID
EN

TIFIKAČ
N

ÍKAR
TA A

PR
O

TO
KO

LU
 R

O
Č

N
ÍC

H
 R

EVIZÍ)
Výrobek lze sledovat prostřednictvím

 osvědčení o zkoušce vydaného společností D
ELTA PLU

S G
R

O
U

P. V osvědčení o zkoušce je uvedeno určení m
odelu a typu (tj. číslo

položky), název výrobce včetně kontaktních inform
ací a prostředek pro identifikaci (číslo šarže nebo sériové číslo).

7.PO
U
ŽITÍ A Ú

D
R
ŽBA

Spojka, kterou
jste právě získali, slouží k propojování osobních ochranných prostředků s dalším

i kom
ponentam

i systém
u (postroj, lanko, zachycovač pádu, kotvicí bod apod.).

Spojka je určena k
použití jako základní spojka třídy

B nebo krajní spojka se zpracováním
 třídy T.

Je důležité upevnit spojku ke kotvicím
u bodu takovým

 způsobem
, aby veškerá vyvíjená síla působila ve sm

ěru hlavní osy spojky.Zabraňte situacím
, v nichž by m

ohly být
vyvíjeny síly ve sm

ěru vedlejší osy.
Spojka třídy B m

ůže být použita jako součást některého subsystém
u a

m
usí být upevněna tak, že k

nam
áhání dochází pouze podél její hlavní osy.

V případě použití spojky opatřené m
ůstkem

 s ručním
 zavíráním

 (například šroubovacím
 m
ůstkem

) se doporučuje používat spojku v
situacích, které N

EVYŽAD
U

JÍ časté
připojování a odstraňování během

 pracovního období.
Je třeba důsledně se vyhýbat situacím

, v nichž je spojka zatěžována v oblasti m
ůstku.

Při posuzování vhodnosti systém
u zachycování pádů je třeba brát u všech vzdáleností v úvahu délku této spojky..

Během
 používání chraňte spojku přede všem

i riziky v pracovním
 prostředí, tj. tepelným

i či elektrickým
i šoky, m

echanickým
i rázy, vystříknutím

 kyseliny apod.
PŘ

ED
 PO

U
ŽITÍM

je důležité zajistit dodržení doporučení specifických pro každou součást související s tím
to výrobkem

 podle pokynů v příručce.
D
Ů

LEŽITÉ IN
FO

R
M

AC
E:

Tyto pokyny by m
ěly být předána každé osobě, která výrobek používá.

Spojka m
usí být před každým

 použitím
 zkontrolována uživatelem

 a
nejm

éně jednou ročně m
usí být provedena její revize výrobcem

 nebo kvalifikovanou osobou
autorizovanou od výrobce. O

revizi m
usí být vyhotoven záznam

 v
připojeném

 protokolu ročních revizí.
D
Ů

LEŽITÉ IN
FO

R
M

AC
E:

1. Zajistěte, aby se kotvicí bod nalézal nad uživatelem
.

2. Zabraňte vzniku situací, kdy m
ůže být vyvíjena síla působící na

m
ůstek spojovacího zařízení.

3. Zajistěte řádné zavírání spojovacího zařízení.Při použití karabin s ručním
 zám

kem
 je bezpodm

ínečně nutné zám
ek vždy zajistit.

4. N
epoužívejte spojení, u kterých je vyvíjena síla působící na m

ůstek nebo zam
ykací páčku spojovacího zařízení.

CO
NECTO

RI
conform

e cerinţelor esenţiale ale Directivei 89/686/CEE
şi cerinţelor generale ale standardelor EN362:2004

Acest prospect trebuie să fie tradus (eventual), de către com
erciant cu am

ănuntul, în lim
ba ţării de utilizare.

Avertism
ent: Lucrul la înălu.2
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Produsele nu vor fi utilizate în afara lim

itelor sale sau în alte scopuridecât cele pentru care au fost concepute.
Dacă aveu.�2

4
8.:*�7U�:U�K3

)
4
.u.�(9�5
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.�K3
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6�)e cădere, vă rugăm

 consultau.�2
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Vârsta
s.�(4

3
)
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+19
*3
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4
)
�)
*(.siv abilitatea unui lucrător de a suporta căderile. Fem

eile gravide
și m

inorii nu trebuie să utilizeze cârligele sau
carabinierele.
1.IN

FO
R

M
A
¡
����

�
"
�
%
�
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C
onectorul este esen¢4,7�;09><?�=42?ran¢,�/@=��, ,�.m�@m�<0.:8

,9/m8
�atribui¢4-l unui utilizator individual de câte ori este posibil,verifica¢4-l înaintea fiecărei utilizări.D

acă ave¢4
orice fel de îndoieli cu privire la siguran¢,�,.0=>?4�;<:/?=�=,?�/,.m�.:90.>:<?7�,�1:=>�?>474D,>�;09><?�,�:;<4�:�.m/0<0��0=>0

extrem
 de im

portant pentru siguran¢,�/@=��=m
retrage¢4

acest produs din uz.
Asigura¢4-vă că instruc¢4?9470�;09><?�,7>0�.:8

;:909>0�?>474D,>0�`8
;<0?9m�.?�,.0=>0�;<:/?=0�=?9>�<0=;0.>,>0��.:91:<8

�/4<0.>4@04��
�
������6/C

E
E

(echipam
ent de protec¢40�49/4@4/?,7m��

D
ispozitivul de ancorare sau punctul de ancorare trebuie pozi¢4:9,>�`9>:>/0,?9,�`9�1?9.¢40�/0�`9m7¢48

0,�/0�.m/0<0� 4�/0�`9>49/0<0,�.:<D44��;09><?�,�0@4>,�;:=4-47070�:-=>,cole
(de ex. solul).  Asigura¢4-vă că rezisten¢,�/0�,9.:<,<0�.:<0=;?9/0�=,<.4944�8

4948
0�/0�<?;0<0�/0���6"

2.PLAN
 D

E SALVAR
E

Este im
portant să ave¢4�?9�;7,9�/0�=,7@,<0�`9�.,D�/0�.m/0<0��.:9.0;ut ÎN

AIN
TE de a începe lucrul.Este de asem

enea im
portant să vă asigura¢4�.m�,92,5,>:<?7�,<0�?9�;7,9

docum
entat de salvare

și are capacitatea de a-l im
plem

enta.
3.C

O
M

PATIBILITATE
Înaintea prim

ei utilizări, se recom
andă verificarea atentă a com

patibilită¢44�0.34;,8
09>?7?4�.?�.0707,7>0�.:8

;:909>0�,70�=4=>08
?7?4�

C
ând este utilizat ca parte com

ponentă a unui sistem
 de protec¢40�49/4@4/?,7m�.:9><,�.m/0<44�/0�7,�`9m7¢48

0��,.0=>�.:90.>:<�>rebuie conectat
la un elem

ent de legătură
com

patibil (exem
plu: un inel în form

ă de D
 adecvat). Este im

portantă asigurarea com
patibilită¢44�.?�=.:;?7�/0�,�0@4>,�<4=.?7posibil de rulare sau decuplare.

U
n singur sistem

 de protec¢40�49/4@4/?,7m�;:,>0�14�,>, ,>�7,�,.0=>�.:90ctor. Acest conector este proiectat pentru a fi utilizat de o singură persoană.
Asigura¢4-vă de existen¢,�?904�/4=>,9¢0�,/0.@,>0�7,�.m/0<0�;09><?�,�;<0@094�7:@4<0,�/0�=:7�=,?�/0�,7>0�:-40.>0��`9�.,D?7�?904�.m/0<4�
N

otă: Se consideră că un conector are conexiune com
patibilă atunci când conectorii au fost concepu¢4�;09><?�,�7?.<,�`8

;<0?9m� 4�1:<8
,�/48

09=4?90,�7:<�9?�;<:@:,.m
deschiderea neprevăzută a închizătoarelor. Toate conexiunile trebuie să se închidă perfectși să se blocheze.
4.SEM

N
IFIC

A
¡
��
�!
�
%
�
�
��

 #
%
ȘI / SAU

 SIM
BO

LU
R

ILO
R

:
Identificarea fabricantului

12
(ex.)

C
odul anului de fabricare: 2 cifre

ELAR
A01 / AM

002 (ex.)
R

eferin¢,�;<:/?=?7?4
N

BB
(ex.)

N
um
ăr lot: 3 litere m

ari
23KN

   5000LBS
(ex.)

Inform
a¢44�702,>0�/0�1:<¢m

EN
362:2004 B

sau
T

Standardelor
←
→

23 KN
R

ezisten¢,�,B04�;<49.4;,70
Asigura¢4-vă că m

arcajele de pe produse sunt lizibile.
5.R

EPAR
AR

E
ȘI D

EPO
ZITAR

E.
C

ură¢,<0,���
,.m�0=>0�8

?</,<��.7m>4¢4-l cu apă curată (tem
peratura m

axim
ă 40°C

)și detergent neutru blând. C
ând se udă,în tim

pul utilizării sau al cură¢m<44��0.34;,8
09>?7�@m�14

lăsat la uscat natural, ferit de căldura directă.
Lubrifierea: Lubrifia¢4�;m<¢470�8

:-470��0B��,<.?7�=,?�94>?7��/:,<�.?�?9�7?-<414,9>�;0�-,Dm�/0�=474.:9���
.0,=>m�:;0<,¢40�><0-?ie efectuată după cură¢,<0� 4�?=.,<0�

D
epozitare: Pe durata transportului sau după orice opera¢40�90.0=,<m�/0�.?<m¢,<0��?=.,<0� 4lubrifiere, depozita¢4�;<:/?=?7�90,8

-,7,>�`9><-un loc răcoros, uscat, la intuneric,
într-un m

ediu neutru din punct de vedere chim
ic, ferit de căldură excesivă sau surse de căldură, de um

iditate, de m
uchii ascu¢4>0�m

edii corozove sau alte cauze posibile de
deterioare. N

u depozita¢4�;<:/?=?7�?8
0/���

@4>,¢4�<,D070�?7><,@4:70>0� 4�8
0/4470�=,7490�

D
urata de via¢m���0=>0�1:,<>0�/414.47�=m�0=>48

m8
�?D?<,�/0>0<8

49,>m�/0�:�?>474D,<0�9:<8
,7m� 4�/0�.:9/4¢4470�/0�/0;:D4>,<0��'

:>uși, urm
ătoarele elem

ente pot reduce în m
od

sem
nificativ rezisten¢,� 4�/?<,>,�/0�@4,¢m�,�;<:/?=?7?4��utilizare incorectă, oprire dură din cădere, deform

are m
ecanică, cădere de la înăl¢48

0�;0�.:90.>:<��?D?<m�2090<,7m� 4
rupturi, defec¢4?90�,�`9.34Dm>:<?7?4��.:9>,8

49,<0�.348
4.m��0B;?90<0,�7,�.m7/?<ă.
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D
E ÎN

R
EG

ISTR
AR

E S
AN

U
ALA D

E M
O

N
ITO

R
IZAR

E)
Produsul este detectabil prin propriul său m

arcaj precum
și prin prezentul ghid de utilizare. Acesta trebuie supus unei verificări anuale, care trebuie înregistrată în fișa anuală

de m
onitorizare.

7.U
TILIZAR

E
�
��N"

'
%
�
¡
�"
�
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�

C
onectorul pe care tocm

ai l-a¢4�,.34D4¢4:9,>�0=>0�?>474D,>�.?�=.:;?7�/0�,�.:90.>,�0.34;,8
09>?7�/0�;<:>0.¢40�49/4@4/?,7m�7,�,7>0�.:8

;:909>0�,70�=4=>08
?7?4(ham

, coardă, opritor
de cădere, punct de ancorare, etc.)
C

onectoruleste conceput pentru a fi utilizat ca
și conector de bază clasa B sau conector term

inal clasa T.
Este im

portant să fixa¢4�.:90.>:<?7�7,�?9�;?9.>�/0�,9.:<,<0�,=>107�`9.X>�:<4.0�1:<¢m�0B0<.4>,>m�=0�@,�,17,�;0�,B,�;<49.4;,7m
a conectorului. Evita¢4�=4>?,¢447e în care for¢070�;:>�14

exercitate pe axa secundară.
C

ând este utilizat un conector clasa B, acesta poate face parte dintr-un sub-sistem
 4�;:,>0�14�14B,>�,=>107�`9.X>�1:<¢070�/0�<0D4=>09¢m�=m�140�0B0<.4>,>0�/:,<�/0-a lungul axei

principale.
Atunci când este utilizat un conector care are închizător m

anual (de exem
plu

–
închizător cu

 ?<?-���=0�<0.:8
,9/m�?>474D,<0,�,.0=>?4,�`9�=4>?,¢4470�.,<0�"

(
�90.0=4>m

închiderea
și deschiderea repetate pe durata perioadei de lucru.

Se va evita introducerea unui conectorprin traversarea închizătorului.
Atunci când este evaluată com

patibilitatea unui sistem
 cu opritor de cădere, trebuie luată în considerare lungim

ea acestui conector raportată la întreaga distan¢m�
În tim

pul utilizării, proteja¢4�.:90.>:<?7�.:9><,
riscurilor m

ediului de lucru, de exem
plu

șocuri term
ice sau electrice, im

pact m
ecanic, stropi de acid și altele.

ESTE ESEN
¡��

 
să vă asigura¢4�49,49>0�/0�?>474D,<0,�;<:/?=?7?4�.m�<0.:8

,9/m<470�=;0.414.0�140.m<04�;m<¢4�.:8
;:909>0�,=:.4,>0�.?�,.0=>�;<:/?s sunt respectate, în

conform
itate cu m

anualul.
IM

PO
R

TAN
T:

Aceste instruc¢4?94�><0-?40�1?<94D,>0�140.m<04�;0<=:,90�.,<0�?>474D0,Dm�;<:/?=?7�
Acest conector trebuie verificat de către utilizator înaintea fiecărei utilizări 4�.07�;?¢49�:�/,>m�;0�,9�/0�.m><0�;<oducător sau de o persoană autorizată. Inspec¢4,�><0-?40
înregistrată în fișa anuală de m

onitorizare anexată.
IM

PO
R

TAN
T:

1)Asigura¢4-vă că punctul de ancorare este deasupra utilizatorului.

DE

PL

CS
ELZH

RO
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2) Evita¢4�=4>?,¢4470�`9�.,<0�0=>0�;:=4-47�.,�1:<¢,�=m�140�0B0<.4>ată asupra închizătorului unui dispozitiv de legătură.
3) Asigura¢4-vă că închizătorul dispozitivului de legătură se închide corespunzător. Pentru carabinierele cu închidere m

anuală, verifica¢4�:-742,>:<4?�/,.m�/4=;:D4>4@?7�0=>0�-490
închis.
4) Evita¢4�.:9exiunile care ar genera exercitarea for¢04�,=?;<,�`9.34Dm>:<?7?4�=,?�70@40<?7?4�/0�-7:.,<0�,7�?9?4�/4=;:D4>4@�/0�702m>?<m�

KAPCSO
LÓ

ELEM
EK

M
egfelelnek a 89/686/EG

K irányelv alapvet  követelm
ényeinek

és az  EN362:2004
Ez a közlem

ény le kell fordítani(potenciálisan) a viszonteladó, az ország nyelvén, ahol a berendezést használják.
Figyelem

: A m
agasban való m

unkavégzés nagyon veszélyes tevékenység, kom
oly sérüléseket vagy halált okozhat. Tanácsoljuk, hogy

saját felel ssége
érdekében tanulm

ányozza az útm
utatót és a biztonsági intézkedéseket az eszköz használatánál. Em

lékeztetésként, nincs jobb “útm
utató”, m

int a képzett
szakem

ber. G
yakorolja az eszköz használatát gyakorlatban, gy z djön m

eg, hogy a használattal kapcsolatban m
indent alaposan m

egértett, és
m

inden gyanú
esetén forduljon képzett szakem

berhez!
Az eszköz m

inden m
ódosítása, kiegészítése tilos a gyártó el zetes írásos beleegyezése nélkül.

M
inden javítást kizárólag a gyártó végezhet el.

A term
ék a használati korlátain kívül nem

 használható vagy
egyéb célra, m

elyre nem
 tervezték.

Am
ennyiben gyanú m

erülne fel az Ö
n egészségi állapotát tekintve egy esetleges eséséb l ered  sokk biztonságos elvezetésével kapcsolatban, kérjük, forduljon

orvosához. A kor és az egészségi állapot kom
olyan kihatnak a

m
unkavégzési képességére, hogy ellenálljon az esésének. Terhes n knek vagy kiskorúaknak tilos

a kam
pók vagy karabinerek használata.

1.ÁLTALÁN
O

S H
ASZN

ÁLATI Ú
TM

U
TATÓ

A kapcsolóelem
 nélkülönözhetetlen az ön biztonsága érdekében, ezért ajánljuk,biztosítsa egyéni használatra, am

ennyiben lehetséges,07709�<4DD0�8
49/09�3,=DW7,>�07�>>.A

6,;.=:7a0708
0>�64�6077�@:994�,�3,=D9W7,>-a7�2C,9e�@,2C�,�>0<8
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026]</�5070D��6c<f78
]99C07kapcsolatban, illetve, ha a bekövetkezett

esés m
egállítására került felhasználásra.

�
C�D�/5c9�8

02��3:2C�8
W=�0708

06�e>8
?>,>a5,��8

07C060>�0D06607�,�>0<8
]606607�02Cf>>�3,=D9W79,6�07020>�>0=D906�,���������

�
�

�
�
�4<W9C07@906��02C]94�@]/�0=D6cD��

A kikötési eszköznek vagy a kikötési pontnak m
indig rögzítve kell lennie, figyelem

be véve az esés m
agasságát és a kötél hosszát az esetleges akadályok elkerülésére
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V
Fontos a m

entési terv készítése esés esetén a ha=D9W7,>:>�!
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�
"
�'

:@W--W�1:9>:=�8
022C�D�/94��3:2C�,�8
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az esésnél.
M

egjegyzés: a kapcsolóelem
 feltételezi a kom

patibilis kapcsolódást, ha a kapcsolóelem
eket együttes használatra tervezték, valam

int a f:<8
W5?6�8

]<0>f6�908
�0920/4��60>

véletlenül kinyílni. M
inden kapcsolódásnak teljesen zárnia kell.
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eg, hogy a jelölések a term

éken olvashatóak.
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piszkos környezetek.
Élettartam

 : N
agyon nehéz m

egbecsülni az elöregedést a norm
ál használat és a tárolási körülm

ények függvényében. Eközben a köv0>60D��>]9C0D�6�50709>�=�8
]<>]6-09

csökkenthetik az ellenállását és a term
ék élettartam

át
:a helytlen használat,kom

oly esés m
egállítása, m

echanikai deform
álódás, esés a m

agasból a kapcsolóelem
en,
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7.H

ASZN
ÁLAT ÉS KAR

BAN
TAR
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�
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rendszer részéhez kapcsolják (heveder, kötél, zuhanásgátló, kikötési pont, stb).
�
�6,;.=:7a0708

�.]75,��3:2C��
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Fontos, hogy a csatlakozót kikötési ponthoz
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8
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7�6077�60<f794�,D:6,>�,�307CD0>060>��,3ol az
0<�6�,�64=�>09207C�07709�3,>3,>9,6.
Am

ikor egy B osztályú kapcsolóelem
 kerül használatba, a kapcsolóelem

 egy al-rendszer részét képezheti, és oly m
ódon kerül fixálásra, hogy az ellenállás kizárólag a

1�>09207C�8
09>]9�3,>�

M
anuális zárórendszerrel ellátott kapcsolóelem

 használatánál (például–
csavarzáras) ajánlott helyzetben használni és N

EM
 igényel gyakori csatlakoztatást és kikapcsolást a

m
unkavégzés alatt.
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H
asználatban  védje a kapcsolóelem
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N
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S:
Az útm

utatót m
inden használónak biztosítani kell, aki a term

éket használja.
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m

ellékelt bevizsgálási lapon rögzíteni kell.
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PRIVEZNICE
Usklađeno sa uvjetim

a  Direktive
89/686/CEE

I općim
 uvjetim

a norm
e: EN362:2004

O
va obavijest m

ora biti prevedeno (potencijalno) od strane prodavača, na jeziku zem
lje u kojoj se oprem

a koristi.
Upozorenje : rad na visini je vrlo opasna aktivnost koja m

ože prouzročiti teške ozljede ilism
rt. Savjetujem

o da osobno preuzm
ete odgovornost kako biste naučili

koristiti oprem
u kao i sigurnosne m

jere koje se odnose na ovu oprem
u. Upam

tite da nem
a bolje „upute“ od one koju daje obučeniinstruktor. Naučite koristiti

ovu oprem
u, provjerite jeste liu cijelosti shvatili kako ona funkcionira i,  ako postoji neka dvojba, m

olim
o pitajte nadležnu osobu!

Nem
ojte raditi izm

jene ili dopune na oprem
i bez prethodne pisane suglasnosti proizvođača.

Sve popravke treba obaviti  isključivo proizvođač.
Proizvod se

ne sm
ije koristiti izvan njegovih ograničenja ili u druge svrhe osim

 onih za koje je predviđen.
Ako postoji neka sum

nja glede vaše tjelesne sprem
nosti da sigurno  izdržite udar zaštitne oprem

e, m
olim

o posavjetuje se s liječnikom
. G

odine i tjelesna
sprem

nost  ozbiljno utječu na sposobnost radnika da izdrži pad. Trudnice ili m
aloljetnici ne sm

iju koristiti kuke ili karabine.
1.O

PĆ
E IN

FO
R

M
AC

IJE ZA U
PO

R
ABU

Priveznica je bitna za vašu sigurnost pa preporučujem
o sljedeće,kadgod je m

oguće, dajte priveznicu svakom
pojedinom

 korisniku,provjerite je prije svake
upotrebe.Ako im

ate bilo kakvih sum
nji u ispravnost ovog proizvoda ili ako se priveznica koristi za zaštitu od pada s visine, zbog sigurnosti je bitno da se ista

povuče iz upotrebe.
Provjerite da li upute za

sve kom
ponente, koje se koriste zajedno s ovim

 proizvodom
, odgovaraju zahtjevim

a navedenim
 u EC

 direktivi 89/686/EEC
 (osobna

zaštitna oprem
a).

Sklop učvršćivanja ili uporišna točka uvijek m
oraju biti postavljeni tako da se uzm

u u obzir i visina pada i istezanje užeta kako bi se spriječile eventualne
prepreke (tj. tlo). Provjerite da li jačina uporišta odgovora m

inim
alnoj otpornosti na kidanje za opterećenje do  23kN

.
2.$

 �
"
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$
�
�
�
)
�
"
��

Prije PO
Č

ETKA rada važno je napraviti plan spašavanja za slučaj pada.Važno je i osigurati da poslodavac im
a dokum

entirani plan spašavanja i m
ogućnost

njegove provedbe.
3.KO

M
PATIBILN

O
ST

Prije prve upotrebe preporučuje se pažljivo provjeriti je li oprem
a sukladna s drugim

 dijelovim
a sustava.

Ako se koristi kao dio sustava osobne
zaštitne oprem

e za zaštitu od pada s visine, ova priveznica m
ora biti spojena na odgovarajući priključak (prim

jer: ispravni D-prsten).
Važno je osigurati kom

patibilnost kako bi se izbjeglo eventualno iskakanje ili otkapčanje.
N

a ovu priveznicu sm
ije se priključiti sustav osobne zaštite za sam

o jednu osobu. O
va je priveznica konstruirana sam

o za jednu osobu.
Provjerite postoji li odgovarajući razm

ak pri padu kako bi se spriječio udar o tlo ili druge predm
ete u slučaju pada.

N
apom

ena: sm
atra se da priveznice

im
aju ispravan spoj ako su konstruirane tako da funkcioniraju zajedno te da njihov oblik/veličina ne dovode do nehotičnog otvaranja

navojnog zatvarača. Svi spojevi m
oraju biti potpuno zatvoreni i blokirani.

4.ZN
AČ

EN
JE O

ZN
AKA I / ILI SIM

BO
LA:�/09>4146,.45=64�-<:5�;<:4D@:v,t,

12  (npr.)
�
41<,�2:/490�;<:4D@:/950�����D9,8

0960
ELAR

A01 / AM
002 (npr.)

O
znaka proizvoda

N
BB  (npr.)

Broj serije: 3 velika slova
23KN

   5000LBS (npr.)
Podaci o sili

EN
362:2004 B

eller
T

N
orm

a
←
→

23 KN
Jačina veće

osi
Provjerite jesu li oznake na proizvodu čitljive.
5.SER

VISIR
AN

JE I Č
U

VAN
JE.

Č
išćenje: ako se zaprlja, operite ga vodom

 u koju ste dodali blagi neutralni deterdžent (m
aksim

alna tem
peratura do 40°C

). Ako
se oprem

a sm
oči, bilo zbog upotrebe ili zbog

čišćenja, pustite da se osuši (prirodnim
 putem

) i uvijek je držite podalje od izravnog izvora topline.
Podm

azivanje:   pokretne dijelove (npr. opruga i zakovice) podm
azivati sam

o  m
azivim

a na bazi silikona. O
no se treba izvoditinakon čišćenja i sušenja.

Č
uvanje : tijekom

 prijevoza ili nakon svakog potrebnog čišćenja, sušenja ipodm
azivanja, sprem

ite ga hladno, suho, tam
no m

jesto u kem
ijski neutralnim

 uvjetim
a, podalje od

prevelike topline ili izvora topline, velike vlage, oštrih rubova, korozije ili drugih m
ogućih uzroka oštećenja. N

e sprem
atiga dok je vlažan. Izbjegavati ultraljubičasto zračenje te

slanu atm
osferu.

Vijek trajanja
:

teško je procijeniti starenje uslijed norm
alnog korištenja i uvjeta skladištenja.

!
0v?>48

��=750/0q4�0708
09>4�8

:2?�D9,>9:�=8
,954>4�t@<=>:q?�4�@4506�><,5,95,

proizvoda 
:

neispravna 
uporaba, 

zaštita 
kod

ozbiljnog 
pada, 

m
ehaničke 

deform
acije, 

pad 
s 

visine 
na 

spojni 
elem

ent, 
opće 

habanje 
i 

trošenje, 
kvar 

gate
zatvarača,onečišćenje, toplinsko onečišćenje.
6.EVID

EN
C

IJA A
KO

N
TR

O
LL

(ID
EN

TIFIKATIO
N

SBLAD
ET

KAR
TIC

A A
KO

N
TR

O
LLBLAD

)
Proizvod je sljediv zahvaljujućivlastitim

 oznakam
a i ovim

 uputam
a za uporabu.Proizvod treba provjeravati svaku godinu što se upisuje u dokum

ent za godišnje praćenje.
7.U

PO
R

ABA I O
D

R
ŽAVAN

JE
Priveznice koje ste upravo kupili koriste se za spajanje osobne zaštitne oprem

e na neki drugi dio sustava (opasač, om
ča, zaštita od pada, uporišna točka itd.)

Konektor je dizajniran za uporabu kao osnovni konektor klase B ili završni konektor klase T.
Važno je da bude učvršćena na jednu uporišnu točku tako da svaka nastala sila ide duž veće osi priveznice. Izbjegavajte situacije u kojim

a sile m
ogu

djelovati na m
anju os.

Kada se koristi konektor klase B, konektor m
ože biti dio pod-sustava i pričvršćen na način da se sile javljaju sam

o uzduž glavne osi.
Kad se koristi kao priveznica s ručnim

 zatvaranjem
 (prim

jer: zatvaranje na navijanje), preporučuje se da se koristi u situacijam
a koje N

E zahtijevaju često
spajanje i odspajanje tijekom

 rada.
Treba voditi računa da se izbjegava opterećenje priveznice na m

jestu zatvaranja.
(
�;<:.5094�;<48

50<09:=>4�=?=>,@,�D,�>4>0�:/�;,/,��;<4�:/<0v4@,95?�?6?;90�?/,7509:=>4�><0-,�?D0>4�?�:-D4<�/?�49?�:@0�;<4@0D94.e.
Pri korištenju zaštitite priveznicu od svake opasnost u području rada, npr. od toplinskog ili električnog udara,m

ehaničkog udara, polijevanja kiselinom
 itd.
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PR
IR

U
Č

N
IKU

.
VAŽN

O
:

O
ve upute treba dati svakoj osobi koja koristi ovaj proizvod.

Prij0�=@,60�?;:<,-0�:@,5�6:906>:<�><0-,�;<0270/,>4�6:<4=946��:/9:=9:�;<:4D@:v,t�474�:@7,�>09,�:=:-,�9,58
,950�50/9:8

�2:/4�950�Pregled treba unijeti u priloženi dokum
ent o

godišnjem
 praćenju.

VAŽN
O

:
1)Paziti da uporišna točka bude iznad korisnika.
2)Izbjegavatisituacije u kojim

a sila m
ože djelovati na zatvarač spojnog elem

enta.
3)Paziti da zatvarač  spojnog elem

enta dobro zatvara.Kod karabiner kuke s ručnim
 zaključavanjem

, obavezno je zaključajte.
4)Izbjegavati spojeve koji bi stvarali silu na zatvaraču ili  blokirnoj  ručici  spojnog sklopa.

KO
NEKTO

RJI
atitinkančios pagrindinius Direktyvos 89/686/EEB reikalavim

us
ir bendruosius norm

ų EN362:2004
M

ora biti Navodilo je prevedena (Končno), trgovec na drobno, v jezik države, v uporabo.
O

pozorilo: Delo na višinah je zelo nevarna dejavnost, kjer lahko pride do resnih poškodb ali sm
rti.  Svetujem

o, da prevzam
ete

osebno odgovornost in se
naučite, kako uporabljati varnostne ukrepe, ki se nanašajo na to oprem

o.  Vedite, da ni
boljšega  ’’inštruktorja’’ od dobro educiranega inštruktorja. Usposobite se za uporabo tega orodja, preverite, ali ste popolnom

a razum
eli njegovo funkcioniranje.

V prim
eru kakršnihkoli dvom

ov se posvetujte s strokovno osebo!
Ne poskušajte sam

i sprem
injati ali dopolnjevati oprem

e brez pisnega dovoljenja proizvajalca. Popravila sm
e izvajati sm

o proizvajalec.
Če obstaja utem

eljen razlog glede vaše sposobnosti za absorbiranje udarcev pri zaustavljanju ali preprečevanju padcev, se posvetujte s svojim
 zdravnikom

.
Starost in fizična pripravljenost lahko vplivata na sposobnost delavce za prenašanje padcev.   Nosečnice ali m

ladoletniki ne sm
ejo uporabljati kavljev in

karbinerjev.
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Konektor je nujno potreben za vašo varnost, zato priporočam
o, da,ga

daste vsakem
u uporabniku, če je to le m

ožno in potrebno,pred vsako uporabo ga preverite.Č
e

dvom
ite v varnost tega izdelka ali če ne veste, ali je bil konektor uporabljen za preprečevanje padcev, ga ne uporabljajte zaradi svoje varnosti.Poskrbite, da boste navodila

za uporabo drugih kom
ponent uporabljali v skladu s proizvodi, s katerim

i jih uporabljate, kar je navedeno v direktivi EU
 89/686/EEC

 (osebna zaščitna oprem
a).

N
aprava za sidranje ali točka za pritrjevanje m

ora biti vedno pozicionirane glede na
višino padca in razteg vrvi, da bi preprečili eventualne ovire (npr. tla).  Zagotovite, da bo

jakost sidranja ustrezala m
inim

alni teži od  23kN
2.%

�
�
�
)
�
 "

��"
�
r
%
'

Pom
em

bno je, da PR
ED

 začetkom
 opravljanja del izdelate reševalni plan.  Pom

em
bno je, da im

a
delodajalec dokum

entirani reševalni načrt ter da im
a m

ožnost, da ga lahko
sprem

eni.
3.KO

M
PATIBILN

O
ST

Priporočam
o, da pred prvo uporabo skrbno preverite, ali je oprem

a kom
patibilna z drugim

i sistem
skim

i kom
ponentam

i.
Pri uporabi kateregakoli dela oprem

e za
osebno zaščito v okviru sistem

a za reševanje padcev z višine, m
ora biti ta konektor pripet na kom

patibilen spojni del (na prim
er:

pravilen D
-prstan).   Pom

em
bno je zagotoviti kom

patibilnost, da bi preprečili odpenjanje ali odm
otavanje.

N
a ta konektor lahko pripnete sam

o en osebni zaščitni sistem
.   Ta konektor je nam

enjen za uporabo sam
o ene osebi.

Zagotovite ustrezen razm
ik pri padcu, da bi v prim

eru padca preprečili udarec ob tla ali ob neki drugi predm
et.

O
pom

ba: Konektor je kom
patibilen, če so konektorji izdelani tako, da funkcionirajo skupaj tako, da njihova oblika in velikost ne vplivajo na naključno odprtje vrat.   Vsi spoji

m
orajo biti popolnom

a zaprti in zaklenjeni.
4.PO

M
EN

 O
ZN

AČ
B IN

/ALI SIM
BO

LO
V:Identifikacijska številka proizvajalca

12
(npr.)

Leto in šifra leta proizvodnje: 2 m
esti

ELAR
A01 / AM

002 (npr.)
R

eferenca proizvoda
N

BB  (npr.)
�
>0@��=0<450����@07460�>4=6,90�t<60

23KN
   5000LBS

(npr.)
Jakost naprave

EN
362:2004 B

ali
T

"
:<8

�
←
→

23 KN
N

ajvečja jakost osi
Vse označbe na izdelku m

orajo čitljive.
5.SER

VISIR
AN

JE IN
 SH

R
AN

JEVAN
JE.

Č
iščenje: Č

e je izdelek um
azan, ga operite v čisti vodi (najvišja tem

peratura 40°C
) z blagim

 nevtralnim
 detergentom

. Č
e je oprem

a vlažna (zaradi uporabe ali čiščenja), jo je
treba na

naraven način posušiti ter jo hraniti znanj direktnega toplotnega vira.
Podm

azovanje: Podm
ažite m

obilne dele (npr. vzm
eti in zakovice) izključno s silikonskim

 lubrikantom
. Podm

azovanje lahko opravite po čiščenju in sušenju.
Skladiščenje: M

ed transportom
ali po vsakem

 nujno potrebnem
 čiščenju, sušenju in podm

azovanju, skladiščite nezapakirano v suhem
, hladnem

, tem
nem

 m
estu, brez stika s

kem
ikalijam

i, stran od vročine ali toplotnih virov, visoke vlage, ostrih robov, korozivnih snovi ali drugih m
ožnih vzrokov za poškodbe. N

e skladiščite m
okro. Izogibajte se U

. V.
žarkom

 in slanem
 okolju.

M
inim

alenroktrajanja :Težko je ocenitiroktrajanja in staranje m
ed norm

alnouporabo in pogojeskladiščenja. 
N

aslednjipogojilahko
pom

em
bnozm

anjšajoodpornost in
roktrajanjaizdelka

:N
epravilna uporaba lahko resno vpliva na preprečevanje padcev, m

ehanične deform
acije, padec z višine na konektor, splošna obraba,  veliko okvaro,

kem
ično kontam

inacijo, kontam
inacijo z vročino.

6.EVID
EN

C
A A

KO
N

TR
O

LI(EVID
EN
Č

N
A KAR

TIC
A A

O
PR

AVLJEN
ILETN

IKO
N

TR
O

LI)
Izdelek se lahkonabavizahvaljujočoznakam

 in obstoječim
navodilom

za uporabo. Trebaga je preverjativsakoleto z izpolnitvijo obrazca o opravljeniletnikontroli.
7.U

PO
R

ABA IN
 VZD

R
ŽEVAN

JE
Konektor, ki ste ga pravkar kupili, je nam

enjen za pritrjevanje
osebne zaščitne oprem

e z določenim
i kom

ponente (nahrbtnik, kable, napravo za preprečevanje padcev, m
esto

za pritrjevanje itd).
Konektorlahkouporabljam

otudikotbaznikolektor B razredaalizunanji konektor T razreda.
Pom

em
bno je, da konektor pritrdite na sidrno

točko tako, da bo vsa uporabljena sila razporejena vzdolž glavnih osi na konektorju.   Preprečite situacije, pri katerih se lahko
sila razporedi na stranske osi.
Kadar se uporabljakotkonektor B razreda, je lahko del podsistem

atergam
oram

opritrdititako, da
so uporiprisotnisam

ovzdolžglavneosi.
Č

e uporabljate konektor, ki im
a ročni način zapiranja (npr. s svornikom

), priporočam
o, da ga uporabljate v situacijah, ko nipotrebno pogosto pritrjevanje in snem

anje.
Previdnost pri vnašanju konektorja skozi vratca.
Pri ocenjevanju ustreznosti sistem

a za preprečevanje padcev, m
orate upoštevati dolžino konektorja v povezavi z vsem

i oddaljenostm
i.

Pr uporabi zavarujte svoj konektor pred vsem
i tveganji v delovnem

 okolju, npr. toplotni ali električni udarec, m
ehanični udarec, brizganje kisline itd.

PO
M

EM
BN

O
,predhodno zagotovite, da bodo upoštevana priporočila, specifična za vsak del tega izdelka, kot je to navedeno v priročniku.

PO
M

EM
BN

O
:

Vsaka oseba, ki uporablja ta izdelek, m
ora obvezno preučiti ta navodila.

Predvsakouporabom
orakonektoruporabnikpregledati, 

vsajenkratnaleto 
pa 

bi 
ga 

m
oral 

pregledatiproizvajalecalipooblaščenaoseba. 
Pregled 

se 
m

oraevidentirati 
v

priloženem
uobrazcuzaletnepreglede.

PO
M

EM
BN

O
:

1)   Poskrbite, da bo točka sidranja nad uporabnikom
.

2)
Izogibajte se situacij, pri katerih se m

ora uporabiti sila na odprtini naprave za spajanje.
3)   Poskrbite, da se bodo vrata, ki povezujejo napravo, pravilno zapirala. Za zaponke na ročno zaklepanje, zaklepanje je obvezno.
4)   Izogibajte se povezovanj,ki pritiskajo na vrata ali na m

ehanizem
 za zaklepanje spojne naprave.

KO
PPLARE

i enlighet m
ed huvudkraven i direktivet 89/686/CEE

och m
ed de allm

änna kraven i standarderna EN362:2004
Denna varningstext bör (eventuellt) översättas av återförsäljaren

till det språk som
 talas i det land där utrustningen skall användas.

Varning: Arbete på höjd är en m
ycket farlig verksam

het som
 kan leda till svåra skador eller dödsfall. Vi rekom

m
enderar att du

personligen tar ansvar för att lära
dig användnings-

och säkerhetsåtgärder som
 gäller för denna utrustning. Kom

 ihåg att det inte finns någon bättre’’ instruktion’’ än den från en utbildad
instruktör. Träna i användningen av detta verktyg, kontrollera att du till fullo har förstått hur det fungerar och om

 du är osäker, fråga en kom
petent person!

G
ör inga ändringar eller tillägg på utrustningen

utan tillverkarens föregående skriftliga m
edgivande.

Alla reparationer får endast göras av tillverkaren.
Produkterna får inte användas utanför sina begränsningar eller förnågot annat ändam

ål än det för vilket de är avsedda.
O

m
 det finns anledning att tvivla om

 att din fysiska kondition kan på ett säkert sätt absorbera stötar från ett fallskydd, kontakta din läkare. Ålder och fysisk
kondition påverkar allvarligt användarens

förm
åga att m

otstå fall. G
ravida kvinnor och m

inderåriga får inte använda krokar eller karbinhakar.
1.ALLM

ÄN
 AN

VÄN
D

AR
IN

FO
R

M
ATIO

N
Kopplaren är oerhört viktig för din säkerhetdärför rekom

m
enderar vi att du,tilldela den till en enskild användare när det ärm

öjligt, kontrollera den före varje användning.O
m

/?�3,<�9Z2<,�=:8
�307=>�>@4@07�:8

�=64.6�,@�/099,�;<:/?6>�0770<�:8
�6:;;7,<09�3,<�,9@Y9>=�1c<�,>>�=>:;;,�0>>�1,77��Y<�/0>�@46>42t för säkerheten att den tas ur bruk.Se till att

instruktionerna för de andra kom
ponenter som

 används i sam
band m

ed dessa produkter uppfylls i enlighet m
ed i EG

-direktiv 89/686/EEG
 (personlig skyddsutrustning).

�
c<,96<49209�0770<�1Y=>;?96>�-c<�,77>4/�;7,.0<,=��8

0/�>,960�;Z�-Z/0�3c5/09�1c<�1,77�:.3�1c<7Y92949209�,@�<0;0>��1c<�,>>�?9/@ika eventuella hinder (dvs. m
arken). Se till att

förankringens styrka m
otsvarar m

in. brottlastad till 23 kN
.

2.R
ÄD

D
N

IN
G

SPLAN
�
0>�Y<�@46>42>�,>>�3,�09�<Y//9492=;7,9�4�3Y9/07=0�,@�0>>�1,77��"

"
�
"
�/?�-c<5,<�,<-0>,���

0>�Y<�:.6=Z�@46>42>�,>>�=0�>477�,>>�,<betsgivaren har en dokum
enterad räddningsplan och har

1c<8
Z2,9�,>>�209:8

1c<,�/09
3.KO

M
PATIBILITET

Före första användning rekom
m

enderas att noggrant kontrollera att utrustningen är kom
patibel m

ed de andra system
kom

ponenterna.
N

är det används som
 en del av ett pe<=:9742>�=6C//=?><?=>9492==C=>08

�8
:>�1,77�1<Z9�09�3c5/��8

Z=>0�/099,�6:;;7,<0�6:;;7,=�>477�09�6:8
;,>4-07�6:;;7492��>�0B��09�6:rrekt D

-
<492����

0>�Y<�@46>42>�,>>�=Y60<=>Y77,�6:8
;,>4-474>0>�1c<�,>>�?9/@46,�<4=609�1c<�?><?779492�0770<�1<Z96:;;7492�

Endast ett personligt skyddsutrustningssystem
 kan kopplas till denna kopplare. D

enna är avsedd för att användas av endast enperson.
&
0�>477�,>>�7Y8

;742>�1<4?><C8
8
0�1499=�1c<�,>>�1c<349/<,�,>>�=7Z�8

,<609�0770<�,9/<,�1c<08
Z7�4�3Y9/07=0�,@�0>>�1,77

O
bs! : en kopplare

anses ha en kom
patibel koppling när kopplingsdelarna har utform

ats för att fungera tillsam
m

ans och att deras form
 / storlek inte orsakar en oavsiktlig

c;;9492�,@�c;;9492=/07,<9,���
77,�6:;;7492,<�8

Z=>0�=>Y92,=�:.3�7Z=,=�307>�
4.FÖ

R
KLAR

IN
G

 AV M
AR

KER
IN

G
AR

 O
C

H
/ELLER

 SYM
BO

LER
:

Tillverkarens beteckning
12

(t.ex.)
�
:/�1c<�>477@0<69492=Z<����=411<:<

ELAR
A01 / AM

002 (t.ex.)
Produktreferens

N
BB  (t.ex.)

Satsnum
m

er/Serienum
m

er: 3 versaler
23KN

   5000LBS
(t.ex.)

Inform
ation om

 kraften
EN

362:2004 B
ili

T
Standarderna

←
→

23 KN
Kraft för huvudaxel

&
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092c<492��#

8
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?>=42��=6c75�4�<09>�@,>>09��8
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	�E��

��8
0/�8

47>�<092c<492=8
0/07��"

Y<�?><?=>949209�-74<�@Z>��,9>49209�1<Z9�,>t
@,<,�4�,9@Y9/9492�0770<�9Y<�/0>>,�-0<:<�;Z

<092c<492��=6,77�/09�7Z>,=�>:<6,�9,>?<742>��:.3�/09�=6,77�3Z77,=�-:<>,�1<Z9�/4<06>�@Y<8
0�

Sm
örjning: Sm

örj rörliga delar (t.ex. fjädrar och nitar) endast m
ed ett silikonbaserat glidm

edel. D
etta bör utföras efter rengöring och torkning.

Lagring: U
nder transport eller efter all nödvändig rengöring, torkning och sm

örjning, förvaras uppackat i en sval, torr och m
c<6�;7,>=�4�09�608

4=6>�90?><,7�8
475c�=6C//,/�1<Z9

hög värm
e eller värm

ekällor, hög luftfuktighet, skarpa kan>0<��1<Y>,9/0�;<:/?6>0<�0770<�,9/<,�8
c5742,�:<=,60<�>477�=6,/:<���

Z<�05�1c<@,<,=�@Z>>��(
9/@46�(

)-=><Z79492�:.3�=,7>8
475c0<�

 4@=7Y92/09���
0>�Y<�8

C.60>�=@Z<>�,>>�?;;=6,>>,�1c<Z7/<49209�;Z�2<?9/�,@�9:<8
,7�,9@Y9/9492�:.3�7,2<492=1c<3Z77,9/09��8

09�1c75,nde kan
m

inska produktens  styrka och
livslängd kraftigt

:
107,6>42�,9@Y9/9492��=@Z<�1,77=>:;;��8

06,94=6�/01:<8
,>4:9��1,77�1<Z9�09�3c5/�;Z�6:;;7,<09��,778

Y9�=74>,20��107�;Z�c;;9492=/07en, kem
isk förorening,

värm
eförorening.
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0/�=49�0209�8
Y<69492�:.3�/099,�-<?6=,9@4=9492���
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Z=>0�209:8

2Z�09�Z<742�6:9><:77��8
0/�41C77>�6:9><:77blad.
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�
:;;7,<0�/?�;<0.4=�3,<�1Z>>��,9@Y9/=�1c<�,>>�6:;;7,�;0<=:9742�=6C//=?><?=>9492�>4779Z2:9�,99,9�=C=>08

6:8
;:909>��=070��=9://��274/7Z=��1,77=6C//=7Z=��1c<,96<492=;?96>��0>.��

Kopplingsenheten är avsedd att användas som
 en grundläggande kopplingsenhet (klass B) eller som

 en ändkopplaretillverkad klass T.
D

et är viktigt att kopplaren fästs
>477�09�1c<,96<492=;?96>�;Z�0>>�=Z/,9>�=Y>>�,>>�@,<50�6<,1>�=:8

�?>c@,=�6:8
8
0<�,>>�@,<,�7Y92=�6:;;7,<09=�3?@?/,B07��(

9/@46�=4>uationer där
krafter skulle kunna tilläm

pas m
ot den m

indre axeln.
N

är den används som
 en klass B-kopplare, kan kopplaren vara en

/07�,@�0>>�?9/0<=C=>08
�:.3�1Y=>=�=Z�,>>�6<,1>0<9,�?>c@,=�09/,=>�7Y92=�3?@?/,B079�

D
et rekom

m
enderas att använda kopplare som

 har en m
anuell stängning (t.ex. en skruvbar öppningsdel), endast i situationer som

�"
'
�
�6<Y@0<�8

Z92,�1,=>=Y>>9492,<�:.3
borttagningar under en arbetsperiod.
Se til att undvika att lasta en kopplare ovanför sin öppningsdel.
)
4/�-0/c8

949209�,@�7Y8
;74230>09�,@�0>>�1,77=6C//==C=>08

��-c<�7Y92/09�;Z�/09�3Y<�6:;;7,<09�-0,6>,=�2Y77,9/0�,77,�,@=>Z9/�
Vid användning skydda din kopplare m

ot eve9>?077,�<4=60<�4�,<-0>=8
475c9��>�0B�>0<8

4=6,�0770<�0706><4=6,�=>c>,<��8
06,94=6�;Z@0<6,9��=C<,�=>Y96�:.3�=Z�@4/,<0.

D
ET ÄR

 O
ER

H
Ö

R
T VIKTIG

T
att säkerställa före användning att det särskilda rekom

m
andationerna för varje del kopplad till denna produkt följs i

enlighet m
ed

användarboken.
VIKTIG

T:
D

essa instruktioner skall ges till varje person som
 använder denna produkt.

�
099,�6:;;7492=0930>�8

Z=>0�6:9><:770<,=�1c<0�@,<50�,9@Y9/9492�,@�,9@Y9/,<09�:.3�8
49=>�09�2Z92�:8

�Z<0>�,@�>477@0<6,<09�0770<�0n behörig person.
�
:9><:7709�8

Z=>0
<024=><0<,=�;Z�/0>�-41:2,/0��Z<742,�6:9><:77-7,/0>�
VIKTIG

T:
1)   Se till att förankringspunkten är ovanför användaren
�����(

9/@46�=4>?,>4:90<�/Y<�6<,1>�,;;74.0<,=�;Z�6:;;7492=0930>09=�c;;9492=/07
3)   Se till att öppningsdelen tillkopplingsenheten stängs ordentligt���

,-493,6,<�8
0/�8

,9?077�7Z=9492��8
Z=>0�,77>4/�7Z=0=�


����(
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:>�6:;;7492=0930>09=�c;;9492=/07�0770<�7Z==;,6

KO
NNEKTO

RLINKS
i overensstem

m
else m

ed de vigtigste krav i Direktiv
89/686/CEE

sam
t de generelle krav i norm

erne EN362:2004
Denne vejledning bør oversæ

ttes (eventuelt af forhandleren) til sproget i det land, hvori udstyret benyttes.
Advarsel: Arbejde i højden er en m

eget farlig aktivitet, som
 kan m

edføre alvorlige skader eller dødsfald.  Vi anbefaler, at du personligt tager ansvar for at læ
re at

bruge og kende de sikkerhedsforanstaltninger, der gæ
lder for dette udstyr.

Husk, at du
ikke får bedre "instruktion" end fra en erfaren instruktør.  Træ

n brugen af dette væ
rktøj, sørg for, at du har helt forstået,hvordan det virker, og hvis

du er i tvivl, spørg en kom
petent person!

Der m
å ikke udføres æ

ndringer eller tilføjelser på udstyretuden fabrikantens forudgående skriftlige tilladelse.
Eventuelle reparationer m

å kun udføres af fabrikanten.
Produkterne m

å ikke anvendes ud over deres begræ
nsninger eller til andre form

ål end dem
, de er beregnet til.

Hvis der er tvivl om
, hvorvidt du kan sikkert optage chokket fra en faldsikring, skal du konsultere din læ

ge.   Alder og form
 har en alvorlig indvirkning på

arbejderens evne til at m
odstå fald.   G

ravide kvinder eller m
indreårige m

å ikke bruge kroge eller karabinhager.
1.G

EN
ER

EL BR
U

G
ER

IN
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R
M

ATIO
N

Konnektorlinket er vigtigt for din si660<30/��=Z�@4�,9-01,70<��,>�/?
24@0<�/0>�>47�09�49/4@4/?07�-<?20<�9Z<�8

?742>�>50660<�/0>�1d
<�-<?2�3@0<�2,92.H

vis du har nogen som
 helst tvivl

:8
�;<:/?6>0>=�=46<0�>47=>,9/��0770<�3@4=�6:9906>:<74960>�3,<�@[
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Produktreference
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Partinum
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ation
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KIINNITTIM

ET
täyttävät direktiivin 89/686/EY oleelliset

ja standardien EN352-1:2002 ja
EN362:2004 yleiset vaatim

ukset
Täm

ä ohje tulee kääntää (tarvittaessa), jälleenm
yyjän toim

esta, sen m
aan kielelle, jossa varustusta käytetään.

Varoitus: Korkealla työskentelyyn liittyy riskejä, joiden seurauksena voi olla hengenvaarallinen loukkaantum
inen.

Suosittelem
m

e, että tuotteen käyttäjänä
opettelet sen oikeaoppisen käytön ja perehdyt siihen liittyviin turvatoim

enpiteisiin. M
uista, että

kokenut asiantuntija on paras opettaja.  Harjoittele tuotteen käyttöä ja varm
ista että ym

m
ärrät täysin sen toim

intaperiaatteen. Kysy tarvittaessa lisätietoja
pätevältä henkilöltä.
Tuotteeseen ei saa tehdä m

itään m
uutoksia tai lisäyksiä ilm

an valm
istajan kirjallista lupaa.

Kaikki korjaustoim
enpiteet on aina annettava valm

istajan tehtäväksi.
Tuotetta ei saa käyttää sen käyttörajoituksista poikkeavalla tavalla eikä suunnitellun käyttötarkoituksen vastaisesti.
Jos epäilet kykyäsi sietää putoam

issuojaim
en käyttöön m

ahdollisesti liittyvää iskukuorm
itusta, kysy neuvoa lääkäriltä.   Henkilön ikä ja yleiskunto vaikuttavat

m
erkittävästi hänen kykyynsä kestää putoam

iseen liittyvää fyysistä kuorm
itusta.   Raskaana olevat naiset ja alaikäiset eivätsaa käyttää koukkuja

tai
karabiinihakoja.
1.YLEISET KÄYTTÖ

TIED
O

T
Kiinnitin on tärkeä turvalaite, siksijokaisella käyttäjällä on suositeltavaa olla käytössä henkilökohtainen kiinnitin,

tuote on tarkistettava ennen jokaista käyttökertaa.
Jos

vähänkin epäilet puutteita tuotteen
käyttökunnossa tai jos tuotteeseen on kohdistunut putoam

isen aiheuttam
a rasitus, tuote on turvallisuussyistä poistettava käytöstä.

Varm
ista, että täm

än tuotteen kanssa yhdessä käytettävien kom
ponenttien ohjeet täyttävät EU

-direktiivin 89/686/ETY (henkilösuojaim
et) vaatim

ukset.
Ankkkurilaite tai ankkuripiste on esteisiin (m

aa tm
s.) törm

ääm
isen välttäm

iseksi aina sijoitettava arvioidun putoam
iskorkeuden ja köyden pituuden m

ukaan.  Varm
ista että

ankkurointivoim
a vastaa 23kN

:n vähim
m

äism
urtokuorm

aa.
2.PELASTU

SSU
U

N
N

ITELM
A

Putoam
istapauksien varalta on EN

N
EN

 työskentelyn aloittam
ista laadittava pelastustoim

ia koskeva suunnitelm
a.

O
n varm

istettava, että m
yös päätoim

eksiantajalla on dokum
entoitu pelastussuunnitelm

a ja kyky toim
ia sen m

ukaisesti.
3.YH

TEEN
SO

PIVU
U

S
Ennen ensim

m
äistä käyttökertaa on suositeltavaa tarkastaa huolellisesti, että tuote on yhteensopiva järjestelm

än m
uiden kom

ponenttien kanssa.
Kun tätä kiinnitintä käytetään henkilösuojainjärjestelm

ässä putoam
issuojaim

ena, kiinnitin on kytkettävä m
uuhun sopivaan kiinnittim

een (esim
erkiksi asianm

ukainen D
-rengas).

Kom
ponenttien yhteensopivuus on varm

istettava uloskelautum
is-tai irtoam

isriskin välttäm
iseksi.

Tähän kiinnittim
een saa kiinnittää vain yhden suojainjärjestelm

än.   Kiinnitin on tarkoitettu vain yhden henkilön käyttöön.
Varm

ista, että putoam
iskorkeus on oikein m

itattu, jotta törm
äykset m

aahan tai m
uihin esteisiin voitaisiin putoam

istapauksessa
välttää.

H
uom

io: Kiinnittim
en kytkentä on yhteensopiva, kun se toim

ii yhdessä m
uiden kiinnittim

ien kanssa ja
sen koko/m

uoto ei aiheuta lukitsim
ien tahatonta avautum

ista.   Kaikkien
kiinnikkeiden on sulkeuduttava ja lukkiuduttava kokonaan.
4.M

ER
KIN

TÖ
JEN

 JA/TAI SYM
BO

LIEN
 SISÄLTÖ
Valm

istajan tunnistusm
erkintä

12
(esim

.)
Valm

istusvuoden koodi: 2 num
eroa

ELAR
A01

/ AM
002 (esim

.)
Tuoteviite

N
BB  (esim

.)
Erän num

ero: 3 isoa kirjainta
23KN

   5000LBS
(esim

.)
Kuorm

itustiedot
EN

362:2004 B
taiT

Standardi
←
→

23 KN
Pääakselin suuntainen voim

a
Varm

ista, että tuotteen m
erkinnät ovat luettavissa.

5.KU
N

N
O

SSAPITO
 JA

SÄILYTYS
Puhdistus: Jos tuote likaantuu, huuhtele se puhtaassa vedessä (m

aksim
iläm

pötila 40°C
) m

iedolla puhdistusaineella. Jos suojainjärjestelm
ä kastuu, joko käytössä tai

puhdistuksen yhteydessä, sen on annettava kuivua itsekseen eikä sitä saa altistaa suoralle läm
m

ölle.
Voitelu: Voitele liikkuvat osat (esim

. jousi ja niitti) ainoastaan silikonipohjaisella voiteluaineella. Voitelu on tehtävä puhdistuksen ja kuivauksen jälkeen.
Varastointi: Säilytä tuotetta kuljetuksen yhteydessä tai puhdistuksen,

kuivauksen ja voitelun jälkeen pakkaam
attom

ana viileässä, kuivassa kem
iallisesti neutraalissa,

kuum
uudelta, läm

m
önlähteiltä, kosteudelta, teräviltä reunoilta, korroosiolle altistavilta aineilta tai m

uilta vaurionaiheuttajilta suojattuna. Tuotteen säilytys
m

ärkänä on kielletty.
Vältä tuotteen altistusta U

V-säteilylle ja suolaisille ym
päristöille.

Käyttöikä:
Tuotteen käyttöikää on vaikea m

äärittää. Siihen vaikuttavat m
m

. käyttö-
ja varastointiolot.

Seuraavat tekijät voivat kuitenkin lyhentää tuotteen kestävyyttä ja
käyttöikää m

erkittävästi :
epäasianm

ukainen käyttö, voim
akkaan putoam

isen aiheuttam
a rasitus, m

ekaaninen m
uodonm

uutos, vieraan esineen putoam
inen kiinnittim

en
päälle, yleinen kulum

inen, lukitsim
en toim

intahäiriö, kem
iallinen kontam

inaatio, altistus
kuum

uudelle.
6.TU

O
TETIED

O
T (TU

O
TEKO

R
TTI JA

TEH
TÄVÄ M

ER
KIN

TÄ TAR
KASTU

SKIR
JAAN

)
Tuote on jäljitettävissä m

erkintöjensä ja täm
än käyttöoppaan tietojen perusteella.Tuote on tarkastettava vuosittain. Tarkastuksesta on tehtävä m

erkintä tarkastuskirjaan.
7.KÄYTTÖ

 JA KU
N

N
O

SSAPITO
Tätä kiinnitintä käytetään henkilösuojainten kytkem

iseksi johonkin toiseen järjestelm
äkom

ponenttiin (turvavaljaisiin, putoam
issuojaim

een, ankkurointipisteeseen jne.).
Kiinnitin on suunniteltu käytettäväksi peruskiinnittim

enä (luokka B) tai päätykiinnittim
enä (luokka T).

Kiinnitin on ehdottom
asti varm

istettava ankkurointipisteeseen siten, että kaikki kiinnittim
een kohdistuvat voim

at välittyvätkiinnittim
en pääakselin suuntaisesti.   Vältä tilanteita,

joissa voim
at voivat kohdistua sivuakselin suuntaisesti.

Luokan B m
ukaisesti käytettynä kiinnitin voi olla osa alijärjestelm

ää ja se on kiinnitettävä siten, että rasitukset kohdistuvat ainoastaan pääakselin suuntaisesti.
Käsitoim

isella lukitsim
ella (esim

erkiksi ruuvihaka) varustettua kiinnitintä suositellaan käytettäväksi tilanteissa, joissa kiinnitintä EI toim
inan aikana tarvitse kiinnittää ja avata

toistuvasti.
O

n pyrittävä välttäm
ään tilanteita, joissa kiinnitin kuorm

ittuu lukitsim
eensa nähden poikittain.

Putoam
issuojainjärjestelm

än soveltuvuutta arvioitaessa täm
än kiinnittim

en pituus on huom
ioitava koko etäisyyden osalta.

Suojaa kiinnitin työym
päristössä esiintyviltä vaaroilta (esim

. läm
pökuorm

itus, sähköiskut, m
ekaaninen

kuorm
itus, happoroiskeet jne).

VAR
M

ISTA
ennen käyttöä, että täm

än tuotteen eri osiin liittyviä suosituksia noudatetaan oppaassa ilm
oitetulla tavalla.

TÄR
KEÄÄ:

N
äiden ohjeiden on oltava jokaisen käyttäjän saatavilla.

Käyttäjän on tarkastettava kiinnitin ennen jokaista käyttöä. Kiinnitin on annettava vähintään kerran vuodessa valm
istajan tai valtuutetun henkilön tarkastettavaksi.

Tarkastuksesta on tehtävä m
erkintä oheiseen tarkastuskorttiin.

TÄR
KEÄÄ:

1)   Varm
ista, että ankkurointipiste sijoittuu käyttäjän

yläpuolelle.
2)   Vältä tilanteita, joissa kiinnittim

en lukitsim
een voi kohdistua kuorm

itusta.
3)Varm

ista, että kiinnittim
en lukitsin sulkeutuu kunnolla.Varm

ista aina m
anuaalisella lukituksella varustettujen karabiinikoukkujen lukittum

inen.
4)   Vältä tilanteita, joissa kiinnittim

en lukitusvipuun tai lukitsim
een kohdistuu kuorm

itusta.

KARABIINHAAG
ID

vastab direktiivi 89/686/EM
Ü põhinõuetele

ja standardite EN352-1:2002 ja EN362:2004 üldnõuetele
Peab olem

a Infoleht tõlgitud (lõpuks), m
ida jaem

üüja
keelde riigis kasutam

iseks.
Hoiatus: Kõrgustes töötam

ine on väga ohtlik ja võib lõppeda raskete vigastuste või surm
aga.  Soovitam

e võtta isiklikult om
a vastutuseks õppida selgeks

käesoleva isikukaitsevahendi kasutam
ine ja sellele kehtivad ohutusabinõud.  Pidage m

eeles, et ei ole
parem

at juhendust kui väljaõppinud instruktori õpetused. Harjutage selle isikukaitsevahendi kasutam
ist, kontrollige, et olete

täielikult aru saanud, kuidas see
töötab, ja kui teil on kahtlusi, küsige pädevalt isikult!
Ärge tehke

seadm
es m

ingeid m
uudatusi ega lisage sellele m

idagi ilm
a tootja eelneva kirjaliku loata.

Parandusi võib teha ainult tootja.
Tooteid ei või kasutada väljaspool nende piirnorm

e või m
ingil m

uul otstarbel peale ettenähtud kasutusala.
Kui on alust kahelda teie

võim
es ohutult absorbeerida kukkum

ise järsult peatam
ise jõudu, palun pidage nõu om

a arstiga.   Töötaja võim
e kukkum

ist taluda
sõltub oluliselt vanusest ja füüsilisest vorm

ist.   Rasedad naised ega alaealised ei tohi haake või karabiine kasutada.
1.Ü

LD
TEAVE

KASU
TAM

ISE KO
H

TA
Karabiinhaak on teie turvalisuse jaoks

põhitähtis. Seetõttu soovitam
e

m
äärata võim

aluse korral igale
kasutajale eraldi karabiinhaak,kontrollida seda iga kord enne kasutam

ist.
Kui teil on vähim

aidki kahtlusi selle toote ohutus seisukorras
või selles, kas karabiinhaaki on kasutatud kukkum

ise peatam
iseks, on ohutuse huvides põhitähtis karabiinhaak

kasutuselt kõrvaldada.Veenduge, et järgitakse kõikide teiste käesoleva tootega koos kasutatavate kom
ponentide juhendeid vastavalt EÜ

 direktiivile
89/686/EM

Ü
(isikukaitsevahendid).
Ankurdusseadm

e või ankrupunkti asukoht tuleb alati valida, arvestades nii kukkum
iskõrgust kui ka köie pikkust, et vältida võim

alikke takistusi (s.o. m
aapind).  Veenduge, et

ankurdustugevus vastab m
inim

aalselt katkem
isjõule 23kN

HU

HR

SLSVD
A

FIET
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2.PÄÄSTEPLAAN
O

luline on koostada EN
N

E tööga alustam
ist päästeplaan

kukkum
ise korral toim

im
iseks.Sam

uti on oluline tagada, et tööandjal on olem
as dokum

enteeritud päästeplaan ja ta
suudab seda praktikas rakendada.
3.Ü

H
ILD

U
VU

S
Enne karabiinhaagi kasutam

ist on soovitatav hoolikalt kontrollida, et seade on teise süsteem
i kom

ponentidega ühilduv.
Käesoleva karabiinhaagi kasutam

isel kõrgusest kukkum
ise vastase isikukaitsevahendite süsteem

i osana, tuleb karabiinhaak ühendada sellega ühilduva ühenduselem
endi

külge (näiteks: õige D
-rõngas).   Tähtis on kontrollida kokkusobivust, et vältida välja-või lahtitulem

ise võim
alust.

Selle karabiinhaagi külge võib kinnitada ainult ühe isikukaitsesüsteem
i.   Karabiinhaak on m

õeldud kasutam
iseks ainult ühele

inim
esele.

Veenduge, et töötaja alla jääb piisav kukkum
isruum

, et vältida kukkum
ise korra kukkum

ist vastu m
aad või teisi esem

eid.
M

ärkus: karabiinhaaki loetakse kokkusobivaks ühenduseks, kui ühendusdetailid on projekteeritud koos töötam
a ja nende kuju/suuruse tõttu ne9/0�þ7?6?=>?=@Y<,@,/ÿ

kogem
ata ei avane.   Kõik karabiinhaagid peavad täielikult sulgum

a ja lukustum
a.

4.M
ÄR

G
ISTU

STE JA / VÕ
I SÜ

M
BO

LITE TÄH
EN

D
U

S:
Valm

istaja logotüüp
12

(nt.)
Tootm

isaasta aastakood: 2 num
brit

ELAR
A01 / AM

002 (nt.)
Tootekood

N
BB  (nt.)

Partii num
ber: 3 suurtähte

23KN
   5000LBS

(nt.)
Jõu alane teave

EN
362:2004 B

võiT
Standardite

←
→

23 KN
Suurim

a telje tugevus:
Kontrollige, et tootele m

ärgitud andm
ed on loetavad.

5.TEH
N

O
H

O
O

LD
U

S JA H
O

ID
M

IN
E

Puhastam
ine: M

äärdunud toodetloputada puhta veega (m
aksim

um
tem

peratuur 40 °C
) m

aheda neutraalse pesuvahendiga. Kui isikukaitsevahend saab m
ärjaks, kas

kasutam
isel või puhastam

isel, tuleb sel lasta loom
ulikult kuivada ja hoida seda eem

al otsesest kuum
usest.

M
äärim

ine: M
äärida liikuvosi(nt vedru ja neet) ainult silikoonipõhise m

äärdeainega. Seda tuleks teha pärast puhastam
ist ja kuivam

ist.
H

oidm
ine: Transportim

ise ajal või pärast vajalikku puhastam
ist, kuivatam

ist ja m
äärim

ist hoida originaalpakendis jahedas, kuivas kohas keem
iliselt neutraalses keskkonnas,

eem
al liigsest kuum

usest või kuum
usallikast, liigsest niiskusest, teravatest servadest, söövitavatest ainetest või m

uudest võim
alikest kahjustam

ise põhjustest. Ärge hoidke
m

ärjalt. Vältida U
V-kiirgust ja soolast keskkonda.

Kasutusiga:toote vananem
ist norm

aalse kasutuse ja ladustam
istingim

uste tõttu on väga raske hinnata.Järgm
ised elem

endid võivad siiski toote vastupidavust ja kasutusiga
oluliselt vähendada :ebaõige kasutam

ine, raske kukkum
ise peatam

ine, m
ehaaniline deform

atsioon, kõrgelt kukkum
ine karabiinhaagi peale, üldine kulum

ine, lukustusvärava
töörike, keem

iline saastum
ine, kuum

usega saastum
ine.

6.R
EG

ISTR
ID

 (R
EG

ISTR
IKAAR

T JA
AASTAÜ

LEVAATU
SE KAAR

D
ILE)

Toode on jälgitav sellele kantud m
ärgistuse ja käesoleva kasutusjuhendijärgi.Toodet tuleb kontrollida kord aastas, kandes kontrolli tulem

used aastaülevaatuse kaardile.
7.KASU

TAM
IN

E JA H
O

O
LD

AM
IN

E
Karabiinhaaki, m

ille olete just ostnud, kasutatakse isikukaitsevahendite kinnitam
iseks m

õne teise süsteem
i kom

ponendi külge (turvarakm
ed, turvarihm

, kukkum
ise pidurdaja,

ankrupunkt jne)
Ü

hendusklam
ber on projekteeritud kasutam

iseks B-klassi põhiühendusena või spetsiaalselt valm
istatud T-klassi otsaühendusena.

O
luline on, et karabiinhaak on turvaliselt ühendatud ankrupunkti selliselt, et haagile avaldatav jõud kulgeb piki karabiinhaagi suurem

at telge.   Vältige olukordi, kus jõudu
avaldatakse väiksem

ale teljele.
Kui kasutatakse B-klassi ühendusklam

brit, võib ühendusklam
ber olla allsüsteem

i osa ja see tuleb kinnitada nii, et jõudu avaldatakse ainult piki klam
bri suurem

at põhitelge.
Kui kasutate karabiinhaaki, m

illel on m
anuaalne sulgem

isvärav (näiteks
–

kruvivärav), siis on soovitatav seda kasutada olukordades, m
is EI N

Õ
U

A töö ajal sagedast külge
kinnitam

ist ja äravõtm
ist.

Tuleb hoolikalt vältida karabiinhaagi koorm
am

ist risti üle värava.
Kukkum

ise pidurdam
ise süsteem

i sobivuse hindam
isel tuleb arvesse võtta selle karabiinhaagi pikkust, arvestades kogu vahekaugust.

Karabiinhaagi kasutam
ise ajal kaitsete om

a karabiinhaaki õnnetuste vastu töökeskkonnas, nt kuum
us või elektrilöögid, m

ehaanilised löögid, happepritsm
ed ja m

uu selline.
Õ

H
ITÄH

TIS
on enne kasutam

ist veenduda, et järgitakse iga käesoleva tootega ühenduses kasutatava osa kohta antud spetsiifilisi soovitusi, nagu on juhendis ette nähtud.
TÄH

TIS:
Käesolev juhend tuleb anda igale selle toote kasutajale.
Kasutaja peab ühendusklam

bri üle kontrollim
a iga kord enne kasutam

ist ja vähem
alt kord aastas peab selle üle

kontrollim
a tootja või tem

a volitatud isik.Ü
levaatuse andm

ed
tuleb kanda juuresolevale aastaülevaatuse kaardile.
TÄH

TIS:
1)

Veenduge, et ankrupunkt asub kasutajast kõrgem
al.

2)
Vältige olukorda, kus jõudu võidakse avaldada ühendusseadise väravale.

3)Veenduge, et ühendusseadise värav sulgub korralikult. M
anuaalse lukustusega karabiinhaakide puhul pange lukustus kindlasti kinni.

4)   Vältige ühendusi, kus jõudu võidakse avaldada ühendusseadise väravale või lukustuskangile.
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1.³
¶
²
³
¨
²
¿
«
�®
²
¶
·
µ
¸
¯¼

®
®

·
ÄÎ�

ÎÄÎ�
ÕÒÉÈÌÑÌÖÉÏà�

äÆÏäÉÖÕä�
ÑÉÒÖÞ

ÉÐ
ÏÉÐ

ÒÍ�
ÛÄÕÖàã

��
ÒÅÉÕÓÉÛÌÆÄã

Ý
ÉÍ�

ÅÉËÒÓÄÕÑÒÕÖà�
ÓÒÏàËÒÆÄÖÉÏä��

ÔÉÎÒÐ
ÉÑÈ×ÉÖÕä�

Æß
ÈÄÖà�

ÓÔÌ�
ÆÒËÐ

ÒÊ
ÑÒÕÖÌ�

ÎÄÊ
ÈÒÐ

×
ÓÒÏàËÒÆÄÖÉÏã

�ÌÑÈÌÆÌÈ×ÄÏàÑß
Í�ÕÒÉÈÌÑÌÖÉÏà�

ÓÔÒÆÉÔäÖà�ÉÇÒ�ÓÉÔÉÈ�ÎÄÊ
Èß

Ð
�ÌÕÓÒÏàËÒÆÄÑÌÉÐ

�Æ�ÒÕÒÅÉÑÑÒÕÖÌ�ÑÄ�ÑÄÏÌÛÌÉ�
«
ÕÏÌ�ÆÒËÑÌÎÄã

Ö�ÕÒÐ
ÑÉÑÌä�ÑÄ�ÕÛÉÖ

ÑÄÈÉÊ
ÑÒÇÒ�ÕÒÕÖÒäÑÌä�ÌËÈÉÏÌä��ÌÏÌ�ÉÕÏÌ�ÕÒÉÈÌÑÌÖÉÏà�×Ê

É�ÌÕÓÒÏàËÒÆÄÏÕä�ÈÏä�ÓÔÉÈÒÖÆÔÄÝ
ÉÑÌä�ÓÄÈÉÑÌä��ÖÒ��Æ�ÚÉÏäÙ

ÅÉËÒÓÄÕÑÒÕÖÌ��ÑÉÒÅÙÒÈÌÐ
Ò�ÅÒÏàÜ

É�ÑÉ
ÌÕÓÒÏàËÒÆÄÖà�ÉÇÒ�

²
ÉÒÅÙÒÈÌÐ

Ò�×ÅÉÈÌÖàÕä��ÛÖÒ�ÆÕÉ�ÕÒÕÖÄÆÑß
É�ÛÄÕÖÌ��ÌÕÓÒÏàË×ÉÐ

ß
É�Õ�ÈÄÑÑß

Ð
Ì�ÌËÈÉÏÌäÐ

Ì��ÕÒÒÖÆÉÖÕÖÆ×ã
Ö�ÖÔÉÅÒÆÄÑÌäÐ

�ÈÌÔÉÎÖÌÆß
��������«

Á
¶

�¶
ÔÉÈÕÖÆÄ�ÌÑÈÌÆÌÈ×ÄÏàÑÒÍ�ËÄÝ

ÌÖß
��

¦
ÑÎÉÔÑÒÉ�×ÕÖÔÒÍÕÖÆÒ�ÌÏÌ�ÄÑÎÉÔÑ×ã

�ÖÒÛÎ×�ÎÔÉÓÏÉÑÌä�ÑÉÒÅÙÒÈÌÐ
Ò�Æß

ÅÌÔÄÖà��×ÛÌÖß
ÆÄä�Æß

ÕÒÖ×�ÓÄÈÉÑÌä�Ì�ÔÄÕÖäÊ
ÉÑÌÉ�ÕÖÔÒÓÄ�ÆÆÌÈ×�ÌËÅÉÊ

ÄÑÌä�ÕÖÒÏÎÑÒÆÉÑÌä
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ÉÔ�Õ�ËÉÐ
ÏÉÍ����¸

ÅÉÈÌÖàÕä��ÛÖÒ�ÄÑÎÉÔÑÒÉ�ÎÔÉÓÏÉÑÌÉ�ÕÒÒÖÆÉÖÕÖÆ×ÉÖ�Ð
ÌÑÌÐ

ÄÏàÑÒÍ�ÔÄËÔß
ÆÑÒÍ�ÑÄÇÔ×ËÎÉ����Î²
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ÕÒÖß

�ª
³
�ÑÄÛÄÏÄ�ÔÄÅÒÖ�

²
ÉÐ

ÄÏÒÆÄÊ
ÑÒ��ÛÖÒÅß

�×�ÔÄÅÒÖÒÈÄÖÉÏä�ÌÐ
ÉÏÕä�Æ�ÑÄÏÌÛÌÌ

ÈÒÎ×Ð
ÉÑÖ��ÒÓÌÕß

ÆÄã
Ý
ÌÍ�ÓÏÄÑ�ÕÓÄÕÄÖÉÏàÑß

Ù�ÔÄÅÒÖ��Ä�ÖÄÎÊ
É�ÛÖÒÅß

�ÒÑ�Åß
Ï�ÕÓÒÕÒÅÉÑ�Æß

ÓÒÏÑÌÖà�ÉÇÒ�
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Lire la notice d’instruction avant utilisation.ES

Lea el folleto de instrucciones antes de su utilización.IT
Prim

a dell’uso leggere le istruzioni.
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Przed u yciem
 nale y zapoznać się z instrukcją.EN

R
ead the instructions before use.DE

Vor der Benutzung G
ebrauchsanleitung lesen!
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ente as instruções antes de utilizar.HU

A használati útm
utatót

8
49/09�3,=D9W7,>�07�>>�07�6077�:7@,=94�SK

Pred použitím
 si prečítajte návod na používanie.CS
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Laboratoire notifié ayant attribué le certificat
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Control organization according to article 11 of directive

89/686/EEC
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the product is first used, then regularly updated and
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To be exclusively used as described in the product
data sheet.
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Checking of the product

The product has to be checked at least once a year by qualified personnel (e.g. m
anufacturer).
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